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Int

Entr
Som
Def

, que é constituído pela placa Sound 
m eX External I/O Module e por um 

tretenimento de som digital de alta 

ação multimédia THX, o que o torna 
alidade de música e filme.

 Audigy 2 Platinum eX proporciona 
 de gravação de áudio de 24 bits/96 
atinum eX suporta som surround 
saída 5.1 a partir das frequências de 
pressão sem perdas MLP.

sso às ligações do microfone, 
o computador e mais próximo da sua 
produto Audigy 2 com suporte de 

úsicos produzir trabalhos de elevada 
patível com IEEE 1394 que 
e som digitais portáteis NOMAD®, 
 IEEE 1394, como as camcorders DV, 

ecução de tarefas no computador, tais 
xima de 4 metros. 

O ML
Packin
compr
utiliza
taman
remov
que te
origin
som co
gravaç
metod
(packi
com a
por “L
(comp
rodução

etenimento de 
 Digital de Alta 

inição

Obrigado por ter adquirido o Sound Blaster® Audigy™ 2 Platinum eX
Blaster Audigy 2 Platinum eX, pela  Sound Blaster Audigy 2 Platinu
controlo remoto de IV. É a solução mais completa e acessível de en
definição que poderá encontrar no mercado actual.

O Sound Blaster Audigy 2 foi galardoado com a prestigiada Certific
na escolha perfeita para os ficheiros de áudio de PC com melhor qu

Com uma reprodução de áudio de 24 bits/192 kHz, o Sound Blaster
um som de alta definição de espantosa qualidade e uma capacidade
kHz de todos os Line Ins e SPDIF In. O Sound Blaster Audigy 2 Pl
Dolby® Digital Surround EX para canais 6.1 no computador e uma 
amostragem de 96 kHz dos discos de DVD Audio utilizando a com

A External I/O Module proporciona, através do painel frontal, o ace
auscultadores, entrada/saída e MIDI — todas localizadas distantes d
área de trabalho. O Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX é o único 
controlador ASIO para gravação de 24 bits/96 kHz - permitindo aos m
qualidade. Além disso, existe uma ligação SB1394™/FireWire® com
proporciona uma conectividade de alta velocidade com os leitores d
unidades externas de CD-RW e outros dispositivos compatíveis com
impressoras, scanners e câmaras fotográficas digitais. 

O controlo remoto de infravermelhos é um controlo prático para a ex
como a reprodução de CDs de som ou de vídeo, a uma distância má

P (Meridian Lossless 
g), o método de
essão de dados de áudio 
do no DVD-Audio, reduz o 
ho dos ficheiros sem 
er quaisquer informações 
nham existido na gravação 
al. Os ouvintes ouvem o 
m a mesma qualidade da 
ão original. Outras 
ologias de empacotamento 
ng) que removem dados 
 compressão são designadas 
ossy Compression” 
ressão com perdas).
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O q
AD
HD

o, potência e flexibilidade ao som do 
o processador Sound Blaster Audigy 
alidades que atingem um som de alta 

cústica dos jogos a um nível nunca 
rme realismo e uma imersão acústica 

mbientes de áudio simultâneos em 

 mais facilmente e com precisão 
lmente representam inimigos ou 
 do Sound Blaster Audigy 2 dado que 

lexos e ecos precoces, tais como os 

mbientes de jogo exteriores e 

erfeita de um ambiente para outro. 

a superioridade sónica.

e áudio digital. 
torção. 
 desenvolvidos para aprender música, 
ue é o EAX 
VANCED 
?

O EAX® ADVANCED HD™ confere um outro nível de desempenh
PC. Tirando partido das capacidades de processamento melhoradas d
2, o EAX ADVANCED HD proporciona uma série de novas funcion
definição para melhorar a experiência com jogos e música.

O EAX ADVANCED HD Game Audio Library eleva a simulação a
antes proporcionado. Estas tecnologias inovadoras conferem um eno
total aos jogos em PC:

❑ A nova tecnologia Multi-EnvironmentTM proporciona vários a
tempo real.

❑ O Environment PanningTM  permite que os jogadores controlem
tridimensional a localização e o movimento dos sons que norma
amigos. Este facto confere uma melhor vantagem aos utilizadores
ficam mais cientes do ambiente do jogo. 

❑ O Environment ReflectionsTM  proporciona a localização de ref
reflexos criados pelas paredes dos desfiladeiros ou penhascos. 

❑ O Environment FilteringTM  simula a propagação do som em a
interiores. 

❑ O Environment MorphingTM  permite efectuar uma transição p

O EAX ADVANCED HD Music Technologies também garante um

❑ O Audio Clean-Up remove ruídos não desejados num ficheiro d
❑ O Time Scaling acelera e desacelera a música sem qualquer dis
❑ Os efeitos musicais do EAX ADVANCED HD, especificamente

aperfeiçoam ainda mais a reprodução das músicas.
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idade de áudio 3D muito melhores. 
ssão sofisticados, esta experiência de 
tos da família Sound Blaster 

Con
emb

trolo remoto de IV

Req
siste

Hard
Blas
Plati

a 450 MHz ou mais rápido

 (ME), Windows 2000 Service Pack 

Os it
varia
O EAX ADVANCED HD proporciona um desempenho e funcional
Proporcionando uma fidelidade de som superior e efeitos de repercu
entretenimento digital inigualável apenas está disponível com produ
Audigy 2.

teúdo da 
alagem

Os seguintes itens estão incluídos na embalagem:
❑ Placa de som Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX
❑ Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX External I/O Module e con
❑ Cabo AD_LINK
❑ Cabo de divisão de energia
❑ Suporte para Joystick/MIDI
❑ Adaptador de minijack de 3,5 mm para ficha de ¼”
❑ Duas pilhas AAA para o controlo remoto de IV
❑ CD de instalação e aplicações do Sound Blaster Audigy 2
❑ CD Sound Blaster Audigy 2 Feature Showcase Demo
❑ Disco Creative DVD-Audio Sampler
❑ Folheto de Início Rápido
❑ Guia do Utilizador (em CD)
❑ Garantia (impressa ou em CD)
❑ Suporte técnico (impresso ou em CD)

uisitos do 
ma

ware Sound 
ter Audigy 2 
num eX

❑ Processador genuíno Intel® Pentium® II a 350 MHz, AMD® K6 
para aplicações SB1394/FireWire ou jogos

❑ Chipset da motherboard AMD, Intel ou 100% compatível
❑ Windows® 98 Second Edition (SE), Windows Millenium Edition

2 (SP2) ou Windows XP

ens aqui descritos podem 
r de país para país.
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pcional)

Apli
FireW
Aud

0 MHz para aplicações SB1394/

de trabalho para captura e edição de 
imo um disco rígido Ultra DMA com 
 rpm)
 com pelo menos 8 MB de RAM de 

ão com os seguintes leitores de DVD/
rDVD 3.0 e superiores da CyberLink
 Athlon 1 GHz ou mais rápido. 
indows 2000 SP3 ou Windows XP 
ração 6x ou superior. 
re problemas relacionados com 

Entr
mult
Inter

s e uma ligação activa à Internet para 

a superiores ou podem exigir um 
aplicação para obter mais detalhes.

Mínim
recom
2000 (
Utiliza
edição
❑ 64 MB de RAM para o Windows 98 SE e Windows Me
128 MB de RAM para o Windows 2000 (SP2) e Windows XP

❑ 600 MB de espaço livre no disco rígido
❑ Slot compatível com PCI 2.1 disponível para a placa de som
❑ Espaço disponível para o suporte para Joystick/MIDI incluído (o
❑ Auscultadores ou colunas amplificadas (disponíveis à parte)
❑ Uma unidade de CD-ROM/CD-RW ou de DVD-ROM

cações SB1394/
ire, jogos, DVD-

io e Video

❑ Processador genuíno Intel Pentium III a 500 MHz ou AMD a 70
FireWire ou jogos

❑ SB1394/FireWire: Mínimo de 128 MB RAM e 1 GB de espaço 
vídeo digital (DV). Para aplicações de DV, recomendamos no mín
&GB de espaço de trabalho disponível (do tipo ATA-100, 7.200

❑ Jogos: Pelo menos 128 MB de RAM, acelerador de gráficos 3D
textura, 300–500 MB de espaço livre no disco rígido

❑ DVD: Uma unidade de DVD-ROM pelo menos da segunda geraç
software recomendados: Win DVD 2000 da Inter Video ou Powe

❑ DVD-Audio:  É recomendado um processador Pentium III/AMD
Requer 256 MB de RAM para Windows 98 SE, Windows Me, W
SP1. Também requer uma unidade de DVD-ROM de segunda ge
Visite o site www.soundblaster.com para obter actualizações sob
assistência específica do SO.

 

etenimento e 
imédia através da 
net

Rádio através da Internet: Requer um modem de pelo menos 56 kbp
executar a aplicação

Outras aplicações da Internet podem apresentar requisitos de sistem
microfone. Consulte a documentação de ajuda online da respectiva 

o de 256 MB de RAM 
endado para Windows 
SP3) e Windows XP 
dores para captação e 
de DV (vídeo digital).
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Para
info

digy 2 e os vários ficheiros da ajuda 
reative. A demonstração de 
o) proporciona uma introdução 
a placa.

Visi
Sou

aster Audigy 2 para obter bibliotecas 
com para obter as últimas notícias e 
obre como comprar, obter suporte 
ncia e instalação automática de 

Ass juda de carácter geral.

Con
doc o que é de especial importância e que 

ou de atenção que o ajuda a evitar 

 respeitar as instruções fornecidas, 
perigo de vida.
 obter mais 
rmações

Consulte a demonstração do Guia de Iniciação do Sound Blaster Au
online para obter informações mais detalhadas sobre as aplicações C
funcionalidades do Sound Blaster Audigy 2 (Feature Showcase Dem
interactiva ao Sound Blaster Audigy 2 e demonstra as capacidades d

te website da 
ndblaster

Consulte o conteúdo do CD de instalação e aplicações do Sound Bl
adicionais e outro tipo de software. Visite o site www.soundblaster.
produtos Sound Blaster. Este Web site também inclui informações s
técnico e http://www.soundblaster.com/ tem suporte para a transferê
controladores.

istência técnica Visite o site  http://www.soundblaster.com/support/faq/ para obter a

venções do 
umento

Neste manual, são utilizadas as seguintes convenções tipográficas: 

O ícone do bloco de notas indica informaçã
deverá ser considerada antes de continuar.

O despertador indica um aviso de cuidado 
situações que envolvam riscos.

O sinal de aviso indica que, no caso de não
podem ocorrer ferimentos ou situações de 

http://microsoft.com
http://www.soundblaster.com
http://www.soundblaster.com/support/faq
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Ac um eX

O q
pre

:

Além
slot P
slot a
comp

Audigy 2 Platinum eX External I/O 
Module

Chave de 
parafusos Philips 

(não incluída)

ar.
Acerca do hardwar

erca do hardware do Sound Blaster Audigy 2 Platin

ue vai 
cisar

Antes de iniciar a instalação, assegure-se de que dispõe do seguinte

 do mais, precisa de um 
CI disponível e de outro 
djacente disponível no seu 
utador.

Placa Sound Blaster
Audigy 2 Platinum eX Cabo AD_LINK

Figura 1-1: O que vai precis

Suporte para Joystick/MIDI
Cabo de divisão de energia
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A p
Bla
Pla

 permitem ligar uma ampla variedade 

Clique
diagra
descri

É nece
Blaste
Extern
Blaste
para o
funcio
entant
uma p
com f
funcio
digita
Extern
eX nã

 e portas.

1

Acerca do hardwar

laca Sound 
ster Audigy 2 
tinum eX

Na placa de som, existem as seguintes tomadas e conectores que lhe
de dispositivos:

 em qualquer número do 
ma para obter uma 
ção do respectivo artigo.

ssário ligar a placa Sound 
r Audigy 2 Platinum eX ao 
al I/O Module da Sound 
r Audigy 2 Platinum eX 
bter um suporte de 
nalidades completo. No 
o, a placa funciona como 
laca de som independente 
unções limitadas: todas as 
nalidades de entrada/saída 

l e analógica fornecidas pelo 
al I/O Module da Platinum 

o estão disponíveis.

Figura 1-2: Tomadas, conectores

23

4

5

6 7
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A A
Plat
Exte
Mod

as tomadas, conectores e controlos:  

Clique 
diagram
descriç

ntrolos.

14 15

7 8 9

• Para
ausc
com
Mod
de m
ficha

• Defi
ficha
antes
micr
estiv
ausc
Acerca do hardwar

udigy 2 
inum eX 
rnal I/O 
ule

A Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX External I/O Module tem est

em qualquer número do 
a para obter uma 

ão do respectivo artigo.

Figura 1-3: Tomadas, conectores e co

10
11 12

13

1 2 3 4 5 6

 ligar os actuais 
ultadores e microfone do 
putador à External I/O 
ule, utilize um adaptador 
inijack de 3,5 mm para 
 de ¼”.

na o nível de ganho da 
 Mic In 2 para o mínimo 
 de ligar ou accionar um 
ofone, especialmente se 
er a utilizar 
ultadores.
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Tabela 1: A placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX

Número Descrição

1 Conector de joystick/MIDI
Liga-se ao suporte para Joystick/MIDI para consolas de jogo e outros dispositivos de 
entrada e MIDI. 

2 Porta AD_LINK 2
Liga-se à porta AD_LINK2 da External I/O Module para fornecer energia. 

3 Conector AD_LINK 1
Liga-se à External I/O Module para a transferência de dados. 

4 Tomada Line Out 3
Liga-se às entradas Front Center, Subwoofer e Rear Center de colunas analógicas 
alimentadas ou de um amplificador externo.  

5 Tomada Line Out 2
Liga-se às entradas analógicas Rear Left/Right de colunas analógicas alimentadas ou de 
um amplificador externo. 

6 Tomada Line Out 1
Liga-se às entrada analógicas Front Left/Right de colunas analógicas alimentadas ou de 
um amplificador externo para saída de som. Os auscultadores também podem ser ligados 
a esta tomada. 

7 Conector de alimentação
É ligado ao cabo de conversão de energia fornecido.  

8 Conector Aux_In
É ligado a uma saída analógica de uma unidade de CD ou DVD-ROM.  

9 Conector CD_SPDIF
É ligado à saída digital de uma unidade de CD ou DVD-ROM. 

Clique aqui ou em qualquer 
descrição para voltar ao diagrama 
da placa Sound Blaster Audigy 2 
Platinum eX.
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 I/O Module

EE 1394 (como uma camcorder 
sora ou scanner). 

ectores ópticos. 

res de música e outras fontes de 

cas) ou microfones dinâmicos. 

rá silenciada). 

icrofone
ne. 

ker Surround®. 

Clique
descri
da Ex
Acerca do hardwar

Tabela 2: A Audigy 2 Platinum eX External

Número Descrição

1 Porta SB1394/FireWire
Liga-se a um dispositivo externo compatível com IE
de vídeo digital, câmara fotográfica digital, impres

2 SPDIF Out/In óptica
Para dispositivos de gravação/reprodução com con

3 Tomada Line In 2
Para dispositivos analógicos, tais como sintetizado
nível de linha.  

4 Tomada Line In 1/Mic In
Para fontes de linha (por exemplo, guitarras eléctri

5 Tomada de ¼ de polegada para auscultadores
Para ligar aos auscultadores (a saída das colunas se

6 Botão de controlo da sensibilidade da entrada do m
Controla o nível de entrada de um sinal de microfo

7 Botão de controlo do volume principal
Controla o volume de saída global. 

8 Interruptor CMSS
Liga ou desliga o Creative MediaSource MultiSpea

 aqui ou em qualquer 
ção para voltar ao diagrama 
ternal I/O Module.
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ntrolo remoto de IV. 

ores de vídeo, TVs e leitores de 

DIN padrão.  

 digital, tais como gravadores de 

ound Blaster Audigy 2 Platinum 

aster Audigy 2 Platinum eX 
rnecido. Fornece energia ao 
 existe outra porta SB1394/ 

om IEEE1394.  

 I/O Module

Clique
descri
diagra
Modu
Acerca do hardwar

9 Receptor de infravermelhos
Permite-lhe controlar o computador utilizando o co

10 Tomada Line In 3 (Aux In)
Liga-se a dispositivos analógicos, tais como gravad
CDs. 

11 Conector MIDI In/Out padrão
Liga-se aos dispositivos MIDI através de um cabo 

12 Tomadas coaxiais SPDIF In/Out
Para dispositivos de reprodução/gravação de áudio
DAT e MiniDisc. 

13 Tomada SPDIF Digital Out Mini DIN
Emite áudio digital através de um cabo mini DIN. 

14 Conector AD_LINK 1
Liga-se ao conector do cabo AD_LINK 1 da placa S
eX. 

15 Conector AD_LINK 2 (porta SB1394/FireWire)
Liga-se ao conector AD_Link 2 da placa Sound Bl
através do cabo AD_LINK de 1,8 metros (5 pés) fo
módulo E/S externo. Ao lado da porta AD_LINK 2
FireWire para ligação a dispositivos compatíveis c

Tabela 2: A Audigy 2 Platinum eX External

Número Descrição

 aqui ou em qualquer 
ção para voltar ao 
ma da External I/O 
le.
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Aju
dos
o ga
mic

 duas formas.

Utili
cont

 correspondente:
ir o volume dos auscultadores ou o 

os auscultadores ou o ganho do 
Acerca do hardwar

star o volume 
 auscultadores e 
nho do 
rofone

Pode ajustar o volume dos auscultadores e o ganho do microfone de

zando os botões de 
rolo

No painel frontal da External I/O Module, rode o botão de controlo
❑ no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para diminu

ganho do microfone. 
❑ no sentido dos ponteiros do relógio para aumentar o volume d

microfone.
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Utili
Surr ve -> Sound Blaster Audigy 2 -> 

round Mixer, certifique-se de que não 
o cursor de Volume. Doutra forma, 

o da saída dos auscultadores.

r o volume dos auscultadores.

ve -> Sound Blaster Audigy 2 -> 

 botão da fonte de entrada de áudio 
ic.

or de Line-In 1/Mic não tem um “X” 
im, anula o silenciamento da fonte de 

Uti
con

ontrolo remoto. Este controlo remoto 
 cama até uma distância de 4 metros.

Para i
Mixer
consu
contro

• Par
efe
vol
de 
75%
em
de 
Pla
Mo
aju

• Se 
dos
do 
sile
Mi
me
con
Au
Ex
aju
Acerca do hardwar

zando o Creative 
ound Mixer

Para ajustar o volume dos auscultadores:

1. Clique em Start (Iniciar) -> Programs (Programas) -> Creati
Surround Mixer.

2. No painel Master Control (controlo principal) do Creative Sur
existe um “X” vermelho no botão Speaker (coluna) por baixo d
clique no botão Speaker (coluna). Assim, anula o silenciament

3. Arraste o cursor de Volume para cima ou para baixo para ajusta

Para ajustar o ganho do microfone:

1. Clique em Start (Iniciar) -> Programs (Programas) -> Creati
Surround Mixer.

2. No painel Source (fonte) do Creative Surround Mixer, clique no
com uma seta para baixo e, em seguida, seleccione Line-In 1/M

3. Certifique-se de que o botão Speaker (coluna) por baixo do curs
vermelho. Doutra forma, clique no botão Speaker (coluna). Ass
entrada de som.

4. Arraste o cursor para ajustar o ganho do microfone.

lizar o 
trolo remoto

A External I/O Module tem um receptor de infravermelhos para o c
permite-lhe operar o computador a partir do conforto do seu sofá ou

nstalar o Creative Surround 
 e outras aplicações, 
lte “Instalar aplicações e 
ladores” na página 3-1.

a obter os melhores 
itos, defina os níveis de 
ume dos auscultadores e 
ganho do microfone para 

 no Surround Mixer e, 
 seguida, utilize os botões 
controlo da Audigy 2 
tinum eX External I/O 
dule para proceder a 
stes adicionais.
definir os níveis do volume 
 auscultadores ou do ganho 
microfone para 0% ou se os 
nciar no Creative Surround 
xer, não ouvirá som algum, 
smo que os botões de 
trolo da Sound Blaster 
digy 2 Platinum eX 
ternal I/O Module estiverem 
stados para o máximo.
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Fun
con

 funções do seu controlo remoto.

• *O
apr

• O m
rem
uni

o remoto.

Botão Slow Motion 
Forward (câmara 
lenta) 
Reduz a velocidade de 
reprodução (excepto 
para CDs de áudio e 
ficheiros MIDI). Prima 
repetidas vezes para 
seleccionar a 
velocidade. Prima o 
botão Play/Pause para 
retomar a reprodução 
normal.

Botão Next 
(seguinte) 
Avança para a 
faixa ou página 
de menu 
seguinte.

Botão Previous 
(anterior) 

Recua para a 
faixa ou página 
e menu anterior.

Botão Step Forward 
(avanço frame a 

frame) 
(Apenas para vídeo)
Prima uma vez para 

interromper a 
reprodução. Cada vez 

que premir o botão 
novamente, avança 

para a frame de vídeo 
seguinte. Para 

retomar a reprodução 
normal, prima o botão 

Play/Pause.

Botão Play/Pause (reproduzir/pausar) 
Inicia, interrompe ou retoma a reprodução 

actual.

Botão 
Record 
(gravar) 
Inicia a 
avação de 

som.
Acerca do hardwar

ções do 
trolo remoto

Consulte a Figura 1-4 e a Figura 1-5 abaixo para uma descrição das

SD (On Screen Display – 
esentação no ecrã).
odelo do seu controlo 
oto pode ser diferente da 

dade aqui apresentada.

Figura 1-4:   Botões de navegação no control

Botão Rewind/
Left (rebobinar/

esquerda)
Utilizado para 
rebobinar uma 

faixa, reduzir um 
valor ou navegar 
para a esquerda.

Botão Fast 
Forward/Right 
(avanço rápido/
direita)
Utilize este 
botão para
avançar 
rapidamente 
uma faixa, 
aumentar um 
valor ou navegar 
para a direita.

Botões Up/Down (para 
cima/para baixo)

Utilizados para navegar 
para cima/para baixo.

Teclado numérico 
Utilizado para a selecção 
de faixas e de opções de 
menu. Para aceder a uma 
faixa de dois dígitos, como 

por exemplo, a faixa 10, 
prima o botão "1" seguido 

do botão "0" em rápida 
sucessão. Durante a 

reprodução de um formato de multimédia, prima 
o botão "0" para visualizar a lista de faixas no 

OSD* e seleccionar uma delas.

Botão Stop/Eject (parar/
ejectar) 

Pára a reprodução actual. 
Se premir o botão 

novamente, o disco é 
ejectado.

d

gr

Botão Select/OK 
(seleccionar/OK)
Executa uma tarefa ou 
comando seleccionado. 
Durante a reprodução de 
um formato de multimédia, 
prima este botão para 
visualizar o menu de 
conteúdo no OSD* e 
efectuar uma selecção.
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Figura 1-5:   Outros botões no controlo remoto.

Botão Close/Cancel 
(fechar/cancelar)

Cancela o menu actual 
do OSD ou fecha a 

aplicação actualmente 
controlada pelo 
controlo remoto.

Botão Display 
(apresentar)

Apresenta o estado da 
tarefa actual no OSD, bem 

como a hora e a data. 

Botão Return 
(voltar)

Volta ao menu 
principal.

Botão Options 
(opções)

Apresenta opções para 
a tarefa actual. 

Botão Start (iniciar)
Apresenta o menu 
inicial do OSD para 
selecção de uma 

tarefa. 

Botão EAX
Apresenta o 

menu do OSD 
baseado em EAX.

Botões Master Volume (volume 
principal)

Prima o botão de aumento do volume (+) 
ou o botão de redução do volume (-) para 

controlar o volume principal do 
computador e do Sound Blaster Audigy 2 

Platinum eX.

Botão Mute (silenciar)
Prima para tirar o som.

Botão CMSS
Prima para seleccionar o modo CMSS. 

Botão Power (desligar)
Apresenta o menu de 

encerramento.



2 Sound Blaster Audigy 

Instalar o hardware
Este capítulo explica como instalar o hardware do 
2 Platinum eX.
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Inst

Etap
insta

Passo
hardw
Blast
Platin

odule próximo do computador.

ca Sound Blaster Audigy 2 Platinum 

Desligu
principa
do com
utilizam
aliment
corte su
continu
Este fac
de som
ranhura

D_LINK.
alar o hardware

as da 
lação

 1: Preparar o 
are Sound 

er Audigy 2 
um eX

1. Coloque a Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX External I/O M

2. Localize o cabo AD_LINK que liga a External I/O Module à pla
eX.

e a fonte de alimentação 
l e o cabo de alimentação 

putador. Os sistemas que 
 uma unidade de 

ação de energia ATX com 
ave de corrente podem 
ar a alimentar o slot PCI. 
to pode danificar a placa 

 ao ser inserida na 
.

Figura 2-1: Unidade External I/O Module e cabo A
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Pass
com r uma ligação à terra e libertar-se da 

 de corrente.

e não utilizados, como se mostra na 

Remo
existe
de áud
mais i
“Reso
pergu
B-1.

Slot PCI

etálicas.

Slot ISA (nas motherboards mais 
antigas)

suportes metálicos

Retire os parafusos (caso 
existam) e guarde-os 
para fixar o suporte 
metálico da placa de 
som.
o 2: Preparar o 
putador

1. Desligue o computador e todos os dispositivos periféricos.

2. Toque numa placa metálica do computador para estabelece
electricidade estática. Em seguida, retire a ficha da tomada

3. Retire a tampa do computador.

4. Retire os suportes metálicos dos dois slots PCI adjacentes 
Figura 2-2.va qualquer placa de som 

nte ou desactive o chipset 
io incorporado. Para obter 
nformações, consulte
lução de problemas e 
ntas frequentes” na página 

Figura 2-2: Remoção das placas m
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Passo
placa

Passo
porta

Slot 
PCI

gura 2-3: Alinhamento da placa contra o 
slot.

ura 2-4: Instalação da porta para o 
Joystick.
 3: Instalar a 
 de som

1. Alinhe a placa de som com o slot PCI e pressione a placa 
suave mas firmemente contra o slot, como se mostra na 
Figura 2-3.

2. Prenda a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX com um 
parafuso. Não force a entrada da placa de som no slot. 
Verifique se as partes douradas do conector PCI da placa 
Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX estão alinhadas com o 
conector PCI do bus existente na motherboard, antes de 
inserir a placa no slot de expansão PCI. Se não encaixar bem, 
retire-a com cuidado e tente de novo.

3. Fixe a placa de som no computador.

 4: Instalar a 
 para o Joystick

1. Alinhe o suporte do conector para Joystick com a placa 
de som. 

2. Fixe o suporte do Joystick com um parafuso (se necessário).
Consulte a Figura 2-4.

Fi

Fig
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Passo
cabo

INK 1 primeiro. Carregue nas molas 
 que estão inseridas correctamente na 

equeno conector branco no conector 

bo de alimentação de energia 
mputador. 
ão é partilhado com outros 

Para uti
SB1394
trás do m
de ligar
1 e AD_
ao módu

Se o ch
impedi
efectue
1)Desa
a placa
2) Intro
3) Rein
correct

Se o ca
demasi
cuidado
danos n
interior

2

Unidade de 
CD-ROM ou 
DVD-ROM

Conector 
CD_SPDIF

. 
 5: Instalar os 
s

1. Utilizando o cabo AD_LINK fornecido, ligue o conector AD_L
laterais do conector e empurre-as até ouvir um clique, que indica
placa e no módulo E/S externo.

2. Ligue os conectores AD_LINK 2. Consulte a Figura 2-5.
3. Localize o cabo de conversão de energia fornecido. Introduza o p

de alimentação da placa de som.
4. Ligue a outra extremidade do conversor de alimentação a um ca

disponível, a partir da unidade de fornecimento de energia do co
Nota: Verifique se o cabo de alimentação ligado à placa de som n
dispositivos como, por exemplo, unidades de disco.

lizar os conectores 
/FireWire da frente e de 
ódulo E/S externo, tem 

 os conectores AD_LINK 
LINK 2 à placa de som e 
lo E/S externo.

assis do computador 
r que o cabo AD_LINK 
 ligação à placa de som: 
perte os parafusos e retire 
 da ranhura PCI
duza o cabo AD_LINK
stale a placa 
amente na ranhura PCI.

bo AD_LINK for 
ado comprido, enrole-o 
samente de modo a evitar 
os fios delicados no 
.

1

3 5 6
4

Para a 
unidade de 
alimentação 
do sistema

Conector e 
cabo de 
conversão de 
energia

Mola lateral

Figura 2-5: Ligue os cabos à placa de som
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u DVD ao conector Aux_IN da placa 

dio SPDIF digital, pode saltar o Passo 
eparado) para ligar a unidade ao 
 obter uma melhor qualidade de som. 

nidade de CD ou DVD, através de 
tracção de som do Digital CD). Se 
 Extraction (Extracção de som do 

Digita
Extra
de so

Os utili
SE pod
através
Player 
reprodu
CD-RO
suporta
sustent
Media 
informa

Quando
pela pri
ouvir so
de CD-
função 
estiver 
este pro
função 
seguida
Depois
reinicia
função 
reinicie

ura 2-6: Activar áudio digital de CD no 
Windows 2000
5. Ligue o cabo de saída áudio analógico da unidade de CD-ROM o
Audigy 2 Platinum eX. 

6. Se a unidade de CD-ROM ou DVD tiver um conector de saída áu
5 e utilizar um cabo áudio digital de dois pinos (disponível em s
conector CD_SPDIF da placa Audigy 2 Platinum eX, de modo a

Nota: Pode obter som no computador através do cabo IDE da u
uma funcionalidade chamada Digital CD Audio Extraction (Ex
quiser utilizar esta funcionalidade, consulte “Digital CD Audio
Digital CD)” abaixo.

l CD Audio 
ction (Extracção 
m do Digital CD)

Para ouvir CDs de música através da unidade de CD-ROM/ 
DVD-ROM, é necessário activar a função Digital CD audio da 
respectiva unidade. (Activada por predefinição no Windows 
XP).
1. No Windows 2000/XP ou Windows Me, clique em 

Iniciar -> Definições -> Painel de controlo -> Sistema.
2. Seleccione o separador Gestor de dispositivos.
3. Faça duplo clique no ícone de DVD-ROM ou CD-ROM. 

Faça duplo clique no nome da unidade.
4. No separador Propriedades, clique na caixa de verificação 

“Enable Digital CD audio for this CD-ROM device” 
(“Activar o Digital CD audio para este dispositivo de CD-
ROM”) para seleccioná-la.

zadores do Windows 98 
em ouvir CDs de áudio 
 do Windows Media 
7.x, utilizando a opção de 
ção digital. A unidade de 
M/DVD-ROM tem de 
r leituras digitais 
adas. Leia a ajuda do 
Player para obter mais 
ções. 

 instala o Windows Me 
meira vez, não consegue 
m a partir da unidade 

ROM, mesmo se a 
Digital CD Áudio 
activada. Para resolver 
blema, desactive a 
Digital CD Audio e, em 
, reinicie o computador. 
 do sistema ser 
do, active novamente a 
Digital CD Audio e 
 o sistema novamente. 

Fig



Instalar o hardware 2-6

Passo
toma
AC

 AC e ligue o computador.

 I/O Module a outros dispositivos, 

 e controladores” na página 3-1.
 6: Ligar à 
da de corrente 

1. Volte a colocar a tampa do computador.

2. Introduza a ficha do cabo de alimentação na tomada de corrente

Para ligar a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX e a External
consulte “Ligar periféricos relacionados” na página 2-7.

Para instalar controladores e software, consulte “Instalar aplicações
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Liga
relac

s intermináveis de qualidade de som. 
nd Blaster Audigy 2 Platinum eX 

O cabo 
inclui d
(AD_L
em amb
AD_LI
enquant
fornece
ligação

Clique e
diagram
descriçã

2

3

4

s dispositivos.
r periféricos 
ionados

O Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX pode proporcionar-lhe hora
A Figura 2-7 mostra-lhe como ligar periféricos relacionados ao Sou
para optimizar o seu divertimento.

AD_LINK de fornecido 
ois conectores 
INK 1 e AD_LINK 2) 
as as extremidades. O 

NK 1 transfere dados 
o o AD_LINK 2 
 energia através de uma 
 IEEE1394.

m qualquer número do 
a para obter uma 
o do respectivo artigo.

1

5

6
7

Figura 2-7: Ligação do Sound Blaster Audigy Platinum eX a outro

Fonte analógica
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Figura 2-8:  Ligar periféricos à External I/O Module

SPDIF In do amplificador 
Dolby Digital (AC-3)

1
2 3 4

5

7

Outros dispositivos 
IEEE 1394 que 
poderá ligar:

•Disco rígido IEEE 
1394
•Unidade de CD-RW 

IEEE
•Jukebox NOMAD 

SB1394/FireWire
•Dispositivos 

compatíveis com a 
norma IEEE 1394

ou

6

Ligar periféricos
relacionados 
(continuação)

Clique em qualquer número do 
diagrama para obter uma 
descrição do respectivo artigo.



Instalar o hardware 2-9

Tabela 1: Descrição dos componentes na Página 2-7.

Número Descrição

1 Amplificador surround ou colunas alimentadas
Amplificador de áudio e vídeo analógico multicanal ou sistema multicoluna 
analógico 5.1/6.1 ou receptor estéreo normal.  

2 Tomada Line Out 1
Liga-se a colunas estéreo alimentadas ou a um amplificador externo. Também 
funciona com auscultadores. Permite a saída dos canais de áudio Front Left/Right. 

3 Tomada Line Out 2
Liga-se a colunas surround alimentadas ou a um amplificador surround externo com 
entradas surround. Permite a saída dos canais de áudio Surround Left/Right. 

4 Tomada Line Out 3
Tomada analógica de três canais que permite a saída dos sinais Subwoofer, Front 
Centre e Rear Centre. É necessária uma ficha de 4 pólos de 3,5mm. 

5 Dispositivo de som digital
Dispositivos como leitores de DAT ou de MD que tenham uma tomada de entrada de 
3,5mm. 

6 Tomadas analógicas coaxiais Line In
Para ligação a dispositivos estéreos analógicos externos, tais como leitores de 
cassetes, sintonizadores ou outras fontes de som de nível de linha. 

7 Tomada SPDIF Digital Out
Permite a saída para um máximo de 6.1 canais ou saída compactada AC-3 SPDIF 
para ligação a descodificadores e amplificadores surround digitais ou sistemas de 
colunas digitais, p. ex., sistema de colunas Creative Inspire 5.1TM. 

Clique aqui ou em qualquer 
descrição na tabela para voltar ao 
diagrama principal.
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Tabela 2: Descrição dos componentes na Página 2-8.

Número Descrição

1 Entrada/saída óptica
Para dispositivos de gravação/reprodução digital com conectores ópticos TOSLINK 
de entrada e saída. 

2 Tomada Line In 1/Mic In
Para dispositivos de linha analógica, tais como guitarras eléctricas ou microfones. 

3 Tomada de 1/8 de polegada para auscultadores
Liga-se a auscultadores estéreo com tomada de 3,5mm (1/8 de polegada). Utilize um 
conversor, caso os auscultadores sejam fornecidos com um conector mais pequeno. 

4 Camcorder de vídeo digital ou outro dispositivo IEEE 1394
Ligue dispositivos compatíveis com a norma IEEE 1394/Firewire, tais como video-
câmeras com sistema DV ou o NOMAD Jukebox. 

5 Conector Mini DIN SPDIF
Existe nos sistemas de colunas digitais Creative, tais como o Creative Inspire 5.1™, 
que podem ser ligados à saída digital SPDIF da External I/O Module através de um 
conversor de Mini DIN-para-minificha. 

6 Conectores MIDI In/Out
Liga-se a dispositivos MIDI, tais como sintetizadores, etc. Os dispositivos MIDI 
podem ser ligados em cadeia de estrela, se tiverem tomadas MIDI In e MIDI Out. 

7 Dispositivo de gravação digital
Liga-se a dispositivos estéreo digitais externos de reprodução e gravação, tais como 
outra placa de som Creative ou um gravador de DAT. 

Clique aqui ou em qualquer 
descrição na tabela para voltar ao 
diagrama principal.
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Liga
exte

rar as fontes estéreo (tais como MP3, 
ve MultiSpeaker Surround (CMSS). 
 na Creative EAX Console. Consulte 

Para obt
amplific
discreto
mm (est
RCA (d
para liga
Central,
Central 

Para liga
Subwoo
(estéreo
um cabo
to-RCA
em sepa
branca à
RCA ve
Subwoo

 Out 3 (analógico)
 Out 2 (analógico)
 Out 1 (analógico)

ound Blaster Audigy 2 Platinum eX.

anal direito, 
anal 
squerdo 
ara saída 
e dois 
anais

Subwoofer, 
Central e 
Posterior 
Central para 
saída de 
três canais

 de canal 5.1, Line Out 1, 2 e 3 requerem 
drão de 3 pólos. Para sistemas de canal 
quer uma ficha estéreo Audio/Video plug-
 para saída de sinais Central, Subwoofer 

al.
r colunas 
rnas

Se tiver um sistema de colunas de canal 5.1 ou 6.1, é possível mistu
WMA, MIDI e Wave) para canais 6.1 utilizando a tecnologia Creati
Para efectuar a mistura, é necessário activar a funcionalidade CMSS
a ajuda online do EAX ADVANCED HD.

er sistemas ou 
adores de 7 canais 
s, utilize um cabo de 3,5 
éreo) Audio/ Video-to-
isponível em separado) 
r Line Out 3 aos canais 

 Subwoofer e Posterior 
disponíveis.

ção aos canais Central e 
fer com um cabo 
)-to-RCA de 3,5 mm ou 
 (estéreo) Audio/Video-

 de 3,5 mm (disponível 
rado), ligue a ficha RCA 
 entrada Central e a ficha 
rmelha à entrada 
fer.

Line
Line
Line

Cabo digital padrão 
monoaural de 3,5mm

Amplificador surround ou sistema de 
colunas com entradas analógicas 5.1

Descodificador/
amplificador Dolby 
Digital

Figura 2-9:  Ligação de aparelhos electrónicos externos à placa S

C
c
e
p
d
c

Para os sistemas
uma minificha pa
6.1, Line Out 3 re
to-RCA de 3,5mm
e Posterior Centr

Os conectores Posterior Central só 
podem ser utilizados em sistemas 
de canal 6.1
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Posi
colu

Uma co
colunas
visualiz
que uma
pode nã
sistemas
Para obt
para a c
visite o 
Laborat
www.do
Listene

Notação de colunas
FL: Coluna frontal da 
esquerda   
CS: Frontal central    
FR: Coluna frontal da 
direita  
RL: Esquerdo Posterior
RC: Coluna frontal 
central  
RR: Direito Posterior
SW: Subwoofer 

recomendadas 
olunas.

FR

RR
cionar as 
nas

Se utilizar entre quatro a seis colunas, 
coloque-as de modo a formar um círculo à 
sua volta (Figura 2-10) e viradas para si. 

Certifique-se de que o monitor do 
computador não bloqueia as colunas 
frontais. É possível ajustar as posições 
relativas das colunas até obter a qualidade 
de som pretendida. Se tem um subwoofer, 
coloque a unidade próximo de um canto da 
sala para obter uma melhor qualidade dos 
graves. 

locação correcta das 
 pode aumentar o prazer de 
ação de filmes, enquanto 
 colocação descuidada 

o tirar proveito de bons 
 de som.  
er sugestões detalhadas 
olocação das colunas, 
Web site da Dolby 
ories em http://
lby.com/ ht/co_br_0110_

rsGuideEX.html 

Figura 2-10: Posições 
para as c

SW

FL

RL

RC

CS

http://www.dolby.com/ht/co_br_0110_ListenersGuideEX.html 
http://www.dolby.com/ht/co_br_0110_ListenersGuideEX.html
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Instalar o software
Este capítulo explica como instalar o software do S
Audigy 2 Platinum eX.
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Ins

Inst
apli
con

 antes de utilizar o Sound Blaster 
ões de software seleccionadas, siga 

mas operativos Windows suportados.

 eX e a Audigy 2 Platinum eX 
utomaticamente a placa de som e os 

otão Cancel (Cancelar).
igy 2 na unidade de CD-ROM.

do, o CD é automaticamente 
o de notificação de inserção 
onsulte “Problemas na instalação de 

ão.

 a partir da Internet é mais fácil do 
te “Utilizar o Creative Software 
s detalhadas.

• Du
ins
util
SE
ins
na 
o e

• Alg
ser
Wi
fich
arm
C:\
que
qua
talar o software

alar 
cações e 
troladores

Será necessário instalar os controladores e aplicações do dispositivo
Audigy 2 Platinum eX. Para instalar estes controladores e as aplicaç
as seguintes instruções. Estas instruções aplicam-se a todos os siste

1. Depois de ter instalado a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum
External I/O Module, ligue o computador. O Windows detecta a
controladores do dispositivo.

2. Quando o sistema lhe pedir os controladores de som, clique no b

3. Introduza o CD de instalação e aplicações do Sound Blaster Aud
Se o modo de reprodução automática do Windows estiver activa
executado. Se isso não acontecer, será necessário activar a funçã
automática da unidade de CD-ROM. Para obter mais detalhes, c
software” na página B-1.

4. Siga as instruções que aparecem no ecrã para concluir a instalaç

5. Quando o sistema pedir, reinicie o computador.

Transferir as mais recentes aplicações e controladores de dispositivo
que nunca através da funcionalidade Software AutoUpdate. Consul
AutoUpdate da Creative” na página 3-2 para obter informações mai

rante o processo de 
talação, pode ser pedido aos 
izadores do Windows 98 
 que introduzam o CD de 
talação do Windows 98 SE 
unidade de CD-ROM. Faça-
 clique no botão OK.
uns computadores poderão 

 fornecidos sem o CD do 
ndows 98 SE, mas têm os 
eiros necessários 
azenados em 

Windows\Options\Cabs (em 
 C: representa a unidade na 
l o Windows foi instalado).
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Uti
Cre
Sof
Au
Cre

é mais fácil e rápido com o novo 

a transferir e instalar para cada um 
toUpdate tenha esse trabalho por si.

et, o Web site analisará o seu 
rodutos Creative tem instalados.

enas as actualizações de software e 
lado no sistema de forma automática. 
ardware da Creative para que foram 
 transferir quando comparados com 
ções de software não personalizadas.

rá ser pedido que autorize a 
specção do sistema. Assegure-se de 

a, clique no botão Yes (Sim).
 ligados e instalados no computador 

, vá para http://

Para a
utiliza
nem e
nenhu
duran
AutoU
inform
produ
do Au
nenhu
serão,
pela C
lizar o 
ative 

tware 
toUpdate da 
ative

Localizar, transferir e instalar actualizações para produtos Creative 
sistema baseado na Web Creative Software AutoUpdate.

Em vez de perder tempo valioso a procurar ficheiros individuais par
dos produtos Creative instalados, deixe que o Creative Software Au

Quando se ligar ao Creative Software AutoUpdate através da Intern
computador para determinar que sistema operativo (SO), idioma e p

Depois da análise online, poderá seleccionar a partir de uma lista ap
de controladores mais importantes. Os ficheiros serão obtido e insta
Uma vez que os ficheiros são personalizados para o SO, idioma e h
concebidos, têm uma tamanho reduzido e demoram menos tempo a
os enormes ficheiros multi-idioma disponíveis através das actualiza

Atenção:
❑ Aos utilizadores novos do Creative Software AutoUpdate, pode

transferência de um componente de browser necessário para a in
que o conteúdo é assinado pela Creative Labs, Inc. e, em seguid

❑ Assegure-se de que todos os produtos Creative do sistema estão
que executar o Creative Software AutoUpdate.

Para obter mais informações sobre o Creative Software AutoUpdate
www.soundblaster.com/support/.

ssegurar a privacidade dos 
dores, não são recolhidas 
nviadas para a Creative Labs 
mas informações pessoais 
te o processo do Software 
pdate. Só são necessárias 
ações sobre o sistema e os 

tos Creative para a análise 
toUpdate. Asseguramos que 
mas destas informações 
 nem podem ser, utilizadas 
reative com outro objectivo.
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Sou
Au
Sho
(de
de 
fun

emo para sentir as espantosas 
 de experiência de jogo. Para obter a 
olunas 5.1/6.1 de alta qualidade. 
emo na unidade de CD-ROM.
ows, o CD é automaticamente 
o de notificação de inserção 
onsulte “Problemas na instalação de 

 demonstração.

De
rein
apli
con
do 

u todas as aplicações e controladores 
ectuar actualizações de controladores 
mo fazê-lo em todos os sistemas 

licações que estiverem a ser 

Rein
aplic
con
áud

o Audigy 2, poderá querer reinstalá-

anel (Painel de controlo).
r/remover programas).
 no botão Change or Remove 

ique no botão Add/Remove 
). 
nd Blaster 
digy 2 Feature 
wcase Demo 
monstração 

cionalidades)

Instale a demonstração Sound Blaster Audigy 2 Feature Showcase D
capacidades em termos de estúdio em casa, reprodução de música e
melhor experiência de audição possível, esta demonstração requer c
1. Introduza o CD da Sound Blaster Audigy 2 Feature Showcase D

Se a unidade suporta o modo de reprodução automática do Wind
executado. Se isso não acontecer, será necessário activar a funçã
automática da unidade de CD-ROM. Para obter mais detalhes, c
software” na página B-1.

2. Siga as instruções no ecrã para concluir a instalação e executar a

sinstalar e 
stalar as 
cações e 
troladores 
dispositivo

Por vezes, poderá ser necessário desinstalar ou reinstalar algumas o
da placa de som para corrigir problemas, alterar configurações ou ef
ou aplicações desactualizados. As seguintes instruções explicam co
operativos Windows.

Antes de começar, feche todas as aplicações da placa de som. As ap
executadas durante a desinstalação não serão removidas.

stalar todas as 
ações e 

troladores de 
io

Se tiver problemas com os controladores ou aplicação do dispositiv
los todos. Para tal:
1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Faça duplo clique no ícone Add/Remove Programs (Adiciona
3. Clique no separador Install/Uninstall (Instalar/desinstalar) ou

Programs (Alterar ou remover programas). 
4. Seleccione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e, em seguida, cl

(Adicionar/remover) (ou Change/Remove (Alterar/remover)
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ield), seleccione a opção Repair 
ações do Sound Blaster Audigy 2 na 

o funciona correctamente. Se tal não 
s” na página B-1.

De
as a
con
áud

r todos os controladores e aplicações 

anel (Painel de controlo).
r/remover programas).
 no botão Change or Remove 

ique no botão Add/Remove 
). 

hield), seleccione a opção Remove 

ponentes, faça o seguinte:

anel (Painel de controlo).
r/remover programas).
 no botão Change or Remove 

ique no botão Add/Remove 
). 
5. Na caixa de diálogo InstallShield Wizard (Assistente InstallSh
(Reparar)  . Se tal lhe for pedido, insira o CD de instalação e aplic
unidade de CD-ROM e clique no botão OK.

6. Clique no botão Yes (Sim).
7. Reinicie o computador sempre que o sistema o solicitar.

Agora, pode verificar o computador para ver se o software reinstalad
acontecer, consulte “Resolução de problemas e perguntas frequente

sinstalar todas 
plicações e 
troladores de 
io

Para efectuar uma instalação mais ‘limpa’, poderá querer desinstala
de áudio, antes de os voltar a instalar. Para tal:

1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Faça duplo clique no ícone Add/Remove Programs (Adiciona
3. Clique no separador Install/Uninstall (Instalar/desinstalar) ou

Programs (Alterar ou remover programas). 
4. Seleccione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e, em seguida, cl

(Adicionar/remover) (ou Change/Remove (Alterar/remover)
5. Na caixa de diálogo InstallShield Wizard (Assistente InstallS

(Remover). 

6. Clique no botão Yes (Sim).
7. Reinicie o computador sempre que o sistema o solicitar.

Para desinstalar o Creative MediaSource e todos os respectivos com

1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Faça duplo clique no ícone Add/Remove Programs (Adiciona
3. Clique no separador Install/Uninstall (Instalar/desinstalar) ou

Programs (Alterar ou remover programas). 
4. Seleccione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e, em seguida, cl

(Adicionar/remover) (ou Change/Remove (Alterar/remover)
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hield), seleccione o botão Full 
 no botão Next (Seguinte).

Inst
des
apli
con
áud
sele

r todos os controladores ou 
talar apenas os controladores ou 

anel (Painel de controlo).
r/remover programas).
u no botão Change or Remove 

ique no botão Add/Remove 
). 

hield), seleccione a opção Modify 

 aplicação que pretende desinstalar 
lique na caixa de verificação da 
l de verificação dentro da mesma. 

CD de instalação do Sound Blaster 

urce, faça o seguinte:
anel (Painel de controlo).

r/remover programas).
u no botão Change or Remove 
5. Na caixa de diálogo InstallShield Wizard (Assistente InstallS
Uninstallation (Desinstalação completa) e, em seguida, clique

6. Clique no botão Yes (Sim).

7. Reinicie o computador sempre que o sistema o solicitar.

alar/
instalar 
cações ou 
troladores de 
io 
ccionados

As instruções fornecidas acima ajudaram-no a instalar ou desinstala
aplicações do dispositivo. Contudo, também pode instalar ou desins
aplicações seleccionados. Para tal: 

1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Faça duplo clique no ícone Add/Remove Programs (Adiciona
3. Clique no separador Install/Uninstall (Instalar/desinstalar) (o

Programs (Alterar ou remover programas)).
4. Seleccione a entrada Sound Blaster Audigy 2 e, em seguida, cl

(Adicionar/remover) (ou Change/Remove (Alterar/remover)
5. Na caixa de diálogo InstallShield Wizard (Assistente InstallS

(Modificar). Surge uma lista de aplicações.

6. Para desinstalar uma aplicação, clique na caixa de verificação da
para anular a selecção da mesma. Para instalar uma aplicação, c
aplicação que pretende instalar, de modo a que apareça uma sina

7. Clique no botão Next (Seguinte). Se tal lhe for pedido, insira o 
Audigy 2 na unidade de CD-ROM e clique no botão OK.

8. Reinicie o computador sempre que o sistema o solicitar.

Para desinstalar um componente seleccionado no Creative MediaSo
1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Faça duplo clique no ícone Add/Remove Programs (Adiciona
3. Clique no separador Install/Uninstall (Instalar/desinstalar) (o

Programs (Alterar ou remover programas)).
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ue no botão Add/Remove 
).

tom Uninstallation (Desinstalação 
. 

alar para anular a selecção da mesma.

Act
Wi
(Se

DIF (não-PCM através de WaveOut) 
eb site que se segue para transferir o 
 resolver outros problemas do SO 

Act
Wi
act
Dig

a actualização desta aplicação. Os 
tualização.

ídeo digital 1394 o suporte PAL e um 
Windows 98 SE e do Windows 2000. 
tivo Windows Me. Para procurar esta 
4. Seleccione a entrada Creative MediaSource e, em seguida, cliq
(Adicionar/remover) (ou Change/Remove (Alterar/remover)

5. Na caixa de diálogo InstallShield Wizard, clique no botão Cus
personalizada) e, em seguida, clique no botão Next (Seguinte)

6. Clique na caixa de verificação da aplicação que pretende desinst

7. Clique no botão Next (Seguinte).
8. Reinicie o computador sempre que o sistema o solicitar.

ualizar o 
ndows 2000 
rvice Pack 3)

O Windows 2000 fornece agora um melhor suporte à saída AC-3 SP
para a visualização de software em DVD. Clique no endereço do W
Windows 2000 Service Pack 3 e desfrutar deste suporte e ainda para
Windows 2000.

http://www.microsoft.com/

ualizar o 
ndows com a 
ualização 
ital Video

Se tiver instalado uma execução DirectX 8.0 ou 8.0a, instale a últim
utilizadores que tiverem o DirectX 8.1 instalado não precisam da ac

Esta actualização proporciona aos utilizadores do equipamento de v
suporte melhorado ao dispositivo. Isto aplica-se aos utilizadores do 
Esta actualização proporciona pequenas melhorias no sistema opera
actualização, aceda ao Web site que se segue.

http://www.microsoft.com/

http://microsoft.com
http://microsoft.com


4  2
e som pode ser utilizado
lhor desempenho.
Utilizar o software do Audigy
Descubra de que forma o software que acompanha a placa d
para controlar e personalizar a placa de modo a obter o me



Utilizar o software do Audigy 2 4-1

Ut

Ap
Cre
Bla

er aceder às funcionalidades básicas e 
 essas funções, de modo a poder tirar 

gy 2 Platinum eX.

o Sound Blaster Audigy 2
stração do Guia de Iniciação)
onstração de funcionalidades)

As ap
Blaste
podem
daque
O Sou
Platin
fornec
tercei
utiliza
ajuda
pela C
ilizar o software do Audigy 2

licações do 
ative Sound 

ster Audigy 2

O software que aqui se descreve está concebido para o utilizador pod
avançadas da sua placa de som. Recomendamos que se familiarize com
todo o partido das excelentes funcionalidades do Sound Blaster Audi

Demos: Apresentam uma descrição global das funcionalidades d
❑ Creative Sound Blaster Audigy 2 Getting Started Demo (demon
❑ Creative Sound Blaster Audigy 2 Feature Showcase Demo (dem

Introdução ao pacote de software do Sound Blaster Audigy 2
❑ Creative MediaSource Go!
❑ Creative MediaSource Go! Launcher
❑ Creative MediaSource Player
❑ Creative MediaSource Organizer
❑ Creative MediaSource DVD-Audio Player
❑ Creative EAX Console
❑ Creative Surround Mixer
❑ Creative Speaker Calibrator
❑ Creative Speaker Settings
❑ Creative MiniDisc Center
❑ Creative SoundFont Bank Manager
❑ Creative Audio Stream Recorder 2
❑ Creative Wave Studio

Utilitários de diagnóstico e de resolução de problemas
❑ Creative Diagnostics
❑ Creative Speaker Settings

licações incluídas no Sound 
r Audigy 2 Platinum eX 
 diferir ligeiramente 

las que aqui são descritas. 
nd Blaster Audigy 2 
um eX também pode ser 
ido com aplicações de 

ros que incluam manuais de 
dor e outros documentos de 

 que não sejam produzidos 
reative.
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De  básicas e avançadas do hardware do 
a pelo menos uma vez, de modo a 

Sou
Aud
Star
(dem
Gui

ster Audigy 2 Platinum eX. A 
siste em várias demos interactivas e 
gy 2: experiências com música digital 
ção de tarefas.

Sou
Aud
Sho
(dem
func

emo para sentir as espantosas 
experiência de jogo da placa de som. 

udigy 2:
rmato de música de alta resolução e 

oros multi-ambiente e complexos, à 
. Execute esta demonstração e 
nvironment Panning, o Environment 

em EAX ADVANCED HD e entenda 
ar as tecnologias EAX ADVANCED 

 de som THX que contenha um canal 
 mais rico e consistente do que nos 

gy 2 pode ser instalada utilizando o 
cluído no pacote. Esta demo só pode 
r instalada, porque o software utiliza 
mos Incluem-se três pacotes de demos para demonstrar as funcionalidades
Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX. Recomenda-se que as reproduz
obter uma visão global das funcionalidades da placa.

nd Blaster 
igy 2 Getting 
ted Demo 
onstração do 

a de Iniciação)

Este é um bom ponto de partida para aprender acerca do Sound Bla
demonstração do Guia de Iniciação do Sound Blaster Audigy 2 con
informativas que realçam diferentes aspectos do Sound Blaster Audi
e jogos digitais, visualização de filmes, ligação das colunas e execu

nd Blaster 
igy 2 Feature 
wcase Demo 

onstração de 
ionalidades)

Utilize a demonstração Sound Blaster Audigy 2 Feature Showcase D
capacidades em termos de estúdio em casa, reprodução de música e 

Experimente as seguintes funcionalidades do novo Sound Blaster A
❑ Reprodução de DVD-Audio — Aprenda algo sobre este novo fo

sinta a diferença quando ouve um clipe de DVD-Audio.
❑ Tecnologias EAX ADVANCED HD — Experimente efeitos son

medida que vai navegando num fascinante mundo virtual em 3D
experimente as tecnologias EAX ADVANCED HD, tais como o E
Reflection e o Environment Morphing. Compare as cenas com e s
por que razão cada vez mais programadores de jogos estão a utiliz
HD para obter a melhor experiência de jogo.

❑ Suporte Dolby Digital Surround EX — Ouça uma demonstração
posterior adicional (Rear Center) que produz um efeito surround
sistemas com apenas dois canais traseiros.

Nota: A demonstração de funcionalidades do Sound Blaster Audi
CD Feature Showcase Demo (Demonstração de funcionalidades) in
ser executada se a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX estive
as capacidades de hardware da placa para as demonstrações.
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Intr
pac
sof
Sou
Au

aster Audigy 2, que lhe permite tirar 
aster Audigy 2 Platinum eX.

Cre
Med

 só para os componentes do Creative 
 frequência. Se tiver atalhos no 
os todos numa localização central: no 

ce Go! Launcher. O Creative 
a pequena barra. Se clicar num botão 
hos. O Creative MediaSource Go! 
urce para controlar o Sound Blaster 

talhos ao Creative MediaSource Go!

rce Go!, consulte a respectiva ajuda 

Cre
Med
Lau

 Go! Launcher proporciona um único 
para controlar e personalizar o Sound 

dores: Programs (programas), 
orte dos produtos) e Companion 

udigy 2. Também pode adicionar os 
odução ao 
ote de 
tware do 
nd Blaster 

digy 2

Esta secção descreve sucintamente o pacote de software do Sound Bl
todo o partido das poderosas e versáteis funcionalidades do Sound Bl

ative 
iaSource Go!

O Creative MediaSource Go! é um painel de lançamento prático, não
MediaSource, mas também para as aplicações que utiliza com mais
ambiente de trabalho para as suas aplicações favoritas, pode colocá-l
Creative MediaSource Go!

O botão do Creative MediaSource Go! inicia o Creative MediaSour
MediaSource Go! flutua no ambiente de trabalho sob a forma de um
da barra, esta expande-se na horizontal, formando uma barra de atal
Launcher contém ícones que lançam os vários módulos do MediaSo
Audigy 2 Platinum eX. Também pode adicionar os seus ícones de a

Para mais informações e detalhes de utilização do Creative MediaSou
online.

ative 
iaSource Go! 

ncher

Tal como o botão Start (Iniciar) do Windows, o Creative MediaSource
ponto de acesso à maioria dos programas de software de que precisa 
Blaster Audigy 2 Platinum eX.

O Creative MediaSource Go! Launcher é composto por quatro separa
Product Settings (definições dos produtos), Product Support (sup
Products (produtos da família). 
❑ Programs contém atalhos para as aplicações do Sound Blaster A

seus próprios atalhos para outras aplicações.
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a alterar as definições de hardware do 

 sobre actualizações do produto, 
 como documentação útil, como por 

 outros produtos e aplicações 

e MediaSource Go! Launcher, 

Cre
Med

a o entretenimento musical e 
 MediaSource Player foi 

Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX. 

A, NVF, MLP, Video CD, etc.
d utilizando EAX
ime Scaling)
de músicas a um nível de volume 
m diferentes níveis de sonoridade.
diaSource Player com um simples 

r áudio (consulte a secção abaixo).

Gra
mul
Hea

Hz a partir de qualquer fonte de áudio 
hat U Hear” permite-lhe captar o som 
da placa de som, sem precisar de ligar 
round de um filme/jogo e mesmo o 
. Para obter mais informações e 
er, consulte a respectiva ajuda online.
❑ Product Settings contém atalhos para programas específicos par
Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX.

❑ Product Support contém software de diagnóstico, informações
formulários de registo do produto, software de demonstração, bem
exemplo, guias de iniciação.

❑ Companion Products permite-lhe visualizar informações sobre
Creative.

Para obter mais informações e detalhes de utilização sobre o Creativ
consulte a respectiva ajuda online.

ative 
iaSource Player

O Creative MediaSource Player é o único software de que precisa par
multimédia. Ao contrário de outros leitores de multimédia, o Creative
especificamente concebido para aceder à capacidade do hardware do 
Com ele, o utilizador pode:
❑ reproduzir ficheiros de música e de multimédia: MP3, WAV, WM
❑ aperfeiçoar a reprodução de música normal com efeitos surroun
❑ variar a velocidade da reprodução de áudio sem afectar o tom (T
❑ utilizar o Smart Volume Management para reproduzir uma lista 

semelhante, mesmo que originalmente tenham sido gravadas co
❑ alterne entre o Creative MediaSource Organizer e o Creative Me

clique no rato
❑ utilize o Creative MediaSource Recorder incorporado para grava

vação 
ticanais “What U 
r” 

Utilize o Creative MediaSource Recorder para gravar até 24 bits/96 k
processada pela placa de som. Um modo de gravação multicanais “W
directamente a partir das saídas das colunas analógicas de 6.1 canais 
nenhum cabo aos conectores Line Out. Pode então gravar o som sur
conteúdo áudio melhorado ou misturado com efeitos CMSS e EAX
detalhes de utilização sobre o Creative MediaSource Player e Record
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Cre
Med
Org

er uma grande dor de cabeça. Com o 
om facilidade, independentemente da 
ivos de armazenamento externos. 
diaSource Organizer.

Loca
mús

ois compilar uma base de dados de 
 música em PC) ou PCML. Uma vez 
 rápida graças a um motor sofisticado 

a automaticamente reproduzi-las pela 
cionais acerca de cada gravação MP3 

Man
de m

os dispositivos de armazenamento, a 
s pastas no disco rígido para detectar 

Tran Organizer para transferir ficheiros de 

Repr
auto
cont
mult

ultimédia a partir de vários meios 
ntes programas de software para 

e CDs, VCDs e dispositivos externos, 
onhecimento, a reprodução do 
nção por parte do utilizador.
ative 
iaSource 
anizer

Gerir uma enorme colecção de CDs de áudio e ficheiros MP3 pode s
Creative MediaSource Organizer, pode localizar qualquer gravação c
localização onde estiver armazenada no disco rígido ou em disposit
Segue-se uma lista de tarefas que pode executar com o Creative Me

lizar e organizar 
icas

O Creative MediaSource Organizer pesquisa no disco rígido para dep
músicas existentes, designada por “PC Music Library” (biblioteca de
criada a PCML, pode ordená-la e procurar músicas. A procura é muito
e à utilização de três campos de pesquisa: artista, género e álbum.

Uma vez localizadas as músicas, pode criar listas de reprodução par
ordem que desejar. Também pode introduzir e editar informações adi
utilizando códigos ID3.

ter a base de dados 
úsicas actualizada

À medida que adiciona ou elimina músicas do seu computador e outr
PCML terá de ser actualizada. O Media Sniffer controla determinada
alterações nos ficheiros e actualiza a PCML em conformidade.

sferir músicas Os utilizadores do NOMAD podem utilizar o Creative MediaSource 
música para e do computador e outros dispositivos compatíveis.

oduzir 
maticamente 
eúdo de 
imédia

O Media Detector facilita aos utilizadores o acesso a conteúdo de m
internos ou externos. Não é preciso procurar num labirinto de difere
reproduzir diferentes tipos de ficheiro.

O Media Detector reconhece automaticamente a inserção ou ligação d
como o NOMAD Jukebox e os leitores de MP3 NOMAD. Após o rec
conteúdo do suporte inicia-se automaticamente, sem qualquer interve
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Extr
mús

par muito espaço no disco rígido. Os 
 por música. Para reduzir o 
e áudio em ficheiros MP3 mais 
 MediaSource Organizer permite-lhe 
os MP3 e WMA com velocidades de 

s sobre as faixas extraídas de um CD 
et (o serviço CDDB da Gracenote) e 
eis sobre as faixas.

Arm
CD 

nto de música no disco rígido é 
o ser reproduzidos em muitos 
ource Organizer permite-lhe criar os 
 e WMA. A funcionalidade Burn CD 
Ds de áudio.

urce Organizer, consulte a respectiva 
air e converter 
icas

O armazenamento de centenas de músicas no computador pode ocu
ficheiros e faixas WAV nos CDs de áudio podem ocupar até 50 MB
armazenamento no disco rígido, pode converter as faixas dos CDs d
pequenos de 4 a 5 MB. O módulo Rip Now incorporado no Creative
extrair faixas facilmente dos CDs de áudio e convertê-las nos format
bits de alta resolução de 320 Kbps e 160 Kbps, respectivamente.

Para eliminar a necessidade de manualmente introduzir informaçõe
de áudio, a funcionalidade CDDB pode ligar o computador à Intern
automaticamente obter os nomes das faixas e outras informações út

azenar música num 
gravável

Se tiver um gravador de CDs, outra forma de reduzir o armazename
gravando faixas de áudio em CD-Rs ou CD-RWs que depois poderã
aparelhos de alta fidelidade. O módulo Burn CD do Creative MediaS
seus próprios CDs de áudio e MP3 com base em ficheiros WAV, MP3
também lhe permite conceber, criar e imprimir capas para os seus C

Para mais informações e detalhes de utilização do Creative MediaSo
ajuda online.
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Cre
Med
Aud

lidade disponíveis em discos DVD-
avações estéreo até uma resolução de 
nos 6X e Windows 98 SE, Windows 

Cre
Con

ssador do Audigy 2.

ais que quase podem ser vistos! É o 
xperiências de som real e interactivo 
ransportam o seu computador para 
 tão real que a sua imaginação quase 
m posicional 3D e chegam a modelar 

 acústicas, a repercussão, o eco e 

s de som), CMSS 3D, Audio Clean-

Aud
Proc
amb

odos os sons normais de dois canais. 
u baixar as baixas, médias ou altas 

iduais e às características do 
ra corresponder às características 

Duran
conteú
função
desact
regula
ative 
iaSource DVD-
io Player

Utilize esta aplicação para reproduzir as gravações da mais alta qua
Audio. Pode ouvir som surround multicanal de 24 bits/96 kHz ou gr
24 bits/192 kHz. Precisa de uma unidade de DVD-ROM de pelo me
Me, Windows 2000 SP2/Windows XP/SP1.

ative EAX 
sole

O EAX Console permite-lhe configurar o motor de efeitos do proce

O EAX ADVANCED HD promete proporcionar sons que são tão re
primeiro sistema da indústria informática a recriar e proporcionar e
em jogos, música e outras aplicações de som. Estes efeitos de som t
além da qualidade de um cinema em casa, mergulhando-o num som
consegue "vê-lo". Os efeitos ultrapassam o actual som surround e o so
um ambiente, levando em conta o tamanho da sala, as propriedades
muitos outros efeitos que criam uma experiência da vida real.

O EAX Console divide-se em quatro secções: Audio Effects (efeito
up (limpeza de som) e Time Scaling (ritmo).

io Effects: 
essamento 
iental do som

Em Audio Effects, pode escolher a forma como pretende melhorar t
❑ Advanced EQ (equalizador avançado) permite-lhe aumentar o

frequências do som, de modo a adequar-se às preferências indiv
equipamento. Escolha várias definições, como Jazz ou Rock, pa
sonoras da sua preferência.

te a reprodução de 
do de DVD-Audio, a 
 de gravação é 
ivada de acordo com as 
ções de copyright.
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om algoritmos pré-programados, de 
 femininas ou a fala humana se possa 

etudo ao comunicar pela Internet.
drão, wah, atrasos e efeitos de coro a 

s acústicos típicos, como estádios, 
sala de concerto”, pode fazer parecer 
erto, com todos os ecos e repercussão 
feito, a intensidade do efeito aplicada 

X engana os seus ouvidos, fazendo-
 clube de jazz. O EAX torna-se mais 
rta um máximo de 6 colunas e um 

ionarem um eco de alta qualidade, de 
bém podem variar o tom da música, 

CMS
surr

normal de dois canais (estéreo da 
través de duas colunas. Para os 
 também pode simular som surround 
 VCDs, que apenas contêm bandas 

 colunas 4/4.1, 5.1 ou 6.1 e o CMSS2 

 processado pelo sistema de colunas.
❑ Special Effects (efeitos especiais) permite-lhe modificar sons c
modo a que as vozes masculinas se possam transformar em vozes
transformar em “fala de macaco”. Pode divertir-se imenso, sobr

❑ Studio Effects (efeitos de estúdio) pode adicionar distorções pa
uma guitarra eléctrica ou outro instrumento musical.

❑ Environmental Effects (efeitos de ambiente) simula ambiente
salas de concerto e clubes de jazz. Ao escolher um efeito como “
que a música está a ser produzida no interior de uma sala de conc
característicos. Várias definições permitem-lhe variar o tipo de e
e outros aspectos. Se ligar colunas traseiras ao computador, o EA
os sentir que a sala se transformou numa sala de concerto ou num
eficaz à medida que aumenta o número de colunas ligadas. Supo
subwoofer.

❑ Karaoke Effects (efeitos de karaoke) permite aos cantores adic
modo a aumentarem a riqueza das suas vozes. Os utilizadores tam
de modo a adequar-se à sua amplitude vocal.

S 3D: Simular som 
ound

O Creative MultiSpeaker Surround (CMSS) 3D faz com que o som 
esquerda e direita) pareça estar a rodeá-lo, mesmo que seja apenas a
utilizadores com sistemas de colunas multicanal 5.1 ou 6.1, o CMSS
a partir de estéreo normal. Isto é útil para a visualização de DVDs e
sonoras em estéreo.

Seleccione o CMSS para melhorar o som multicanal em sistemas de
para os filmes.
Nota:  Para um sistema de colunas 4/4.1, o som para o subwoofer é
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Aud
Rem
disto

po real, por forma a remover ruído, 
ica de discos de vinil antigos, os sons 
 Click Meter (medidor de cliques) 
nte a gravação e também quantos 

Tim
velo
repr

ar o ritmo de uma música (ou acelerá-
 instrumento. No entanto, a variação 

m a funcionalidade Time Scaling, os 
 música, ao mesmo tempo que variam 

sulte a ajuda online do Creative EAX.

Cre
Mix

artir do qual pretende ouvir ou gravar 
 básico) ou Advanced Mode (modo 

r ou gravar;

nas frontais/traseiras (fader);
t Center, Rear Center e Subwoofer 

d Mixer, consulte a respectiva ajuda 

Cre
Sett
io Clean-up: 
over ruído e 
rções

O Audio Clean-up permite-lhe processar som pré-gravado e em tem
sons de cliques e outros elementos. Por exemplo, quando gravar mús
“clique” e “pop” podem ser removidos com a função de limpeza. O
indica quando a funcionalidade de limpeza do ruído é activada dura
cliques são removidos.

e Scaling: Variar a 
cidade da 
odução

Por vezes, os adeptos do karaoke e os músicos poderão querer abrand
lo) para apanhar a letra de uma música ou para acompanhá-la com um
do ritmo também costuma resultar na variação do tom da música. Co
utilizadores do Sound Blaster Audigy 2 podem manter o tom de uma
a velocidade de reprodução.

Para mais informações e detalhes de utilização do EAX Console, con

ative Surround 
er

Utilize o Creative Surround Mixer para seleccionar o dispositivo a p
som. Funciona em dois modos. Clique no botão Basic Mode (modo
avançado) para alternar entre os dois modos:

No modo básico, poderá:
❑ misturar sons de diversas fontes de entrada de som ao reproduzi
❑ controlar o volume, os graves e os agudos.

No modo avançado, poderá:
❑ controlar o equilíbrio e variar o rácio de sonoridade entre as colu
❑ controlar os níveis de sonoridade relativos entre as colunas Fron

(caso existam).

Para mais informações e detalhes de utilização do Creative Surroun
online.

ative Speaker 
ings

Esta é a principal aplicação a utilizar nas seguintes tarefas:
❑ Designar o número e a configuração das colunas a utilizar
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e o volume do subwoofer

Cre
Cali

osicionamento das colunas para criar 

Cre
Cen

u formatos de áudio suportados e 
Disc (MD).

ais pode estar num formato de áudio 

e faixas

c Center, consulte a respectiva ajuda 

Cre
Ban

mente entre vários bancos SoundFont 
lizadores possam ouvir rapidamente 
uardar vários bancos SoundFont a 
também activa e desactiva o Drum Kit 

u rato do computador para ouvir 
 de dispositivos MIDI. Para editar as 
udio, que pode transferir no endereço 
❑ Testar as colunas
❑ Activar ou desactivar a saída digital
❑ Gerir a saída de graves seleccionando a frequência de transição 

ative Speaker 
brator

O Creative Speaker Calibrator ajuda-o a optimizar as definições e o p
um melhor som surround e melhores efeitos sonoros nos jogos.

ative MiniDisc 
ter

O Creative MiniDisc Center permite-lhe reproduzir músicas em CD o
gravá-los em gravadores digitais, como gravadores de DAT e de Mini

Com o MiniDisc Center, poderá:
❑ criar um álbum com as suas músicas preferidas, cada uma das qu

diferente
❑ inserir automaticamente um período predefinido de silêncio entr
❑ reproduzir o álbum pessoal e gravá-lo num gravador de MD

Para mais informações e detalhes de utilização do Creative MiniDis
online.

ative SoundFont 
k Manager

Pode utilizar o Creative SoundFont Bank Manager para alternar facil
para actuações. Este módulo está optimizado para permitir que os uti
várias predefinições, redefinir dispositivos MIDI ou criar/modificar/g
partir da RAM do computador. O Creative SoundFont Bank Manager 
no canal Midi 10.

Existe um teclado virtual para o utilizador poder utilizar o teclado o
bancos SoundFont ou reproduzir notas musicais produzidas através
predefinições nos bancos SoundFont, utilize o Vienna SoundFont St
http://www.SoundFont.com.
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 os bancos e instrumentos MIDI. Em 
 e, em seguida, seleccione esse 

scoberto o poder da tecnologia 
 de som disponíveis.

ont Bank Manager, consulte a 

Cre
Stre

o transferir o ficheiro inteiro para o 
sica. 

e ouvir música transferida: empregam 
 dados musicais fluem como uma 

zenamento permanente em disco 
o seu fluxo de dados tiver chegado à 
 é que não é possível gravar a música 

 este problema, permitindo-lhe gravar 
iros MP3 ou WMA normais.

 ouvir. Pode clicar no botão vermelho 
de utilizar a funcionalidade Schedule 
ansmissão contínua sem necessidade 
de rádio em directo clicando no botão 

eam Recorder 2, consulte a respectiva 

Cre
Stud

 Studio. Esta aplicação suporta 
io, pode converter vários formatos de 
de-in/fade-out. Também pode utilizá-
É possível utilizar dispositivos de entrada MIDI externos para ouvir
primeiro lugar, ligue um dispositivo de entrada MIDI à placa de som
dispositivo no Creative SoundFont Bank Manager. Depois de ter de
SoundFont, ficará surpreendido com as possibilidades de concepção

Para mais informações e detalhes de utilização do Creative SoundF
respectiva ajuda online.

ative Audio 
am Recorder 2

Normalmente, para ouvir uma música na Internet, é preciso primeir
disco rígido, antes que seja possível sequer ouvir o princípio da mú

Porém, as estações de rádio na Internet podem facilitar-lhe o prazer d
a tecnologia de transmissão contínua (streaming), através da qual os
“corrente” directamente para a placa de som, contornando o arma
rígido. Deste modo, a música começa a tocar assim que uma parte d
placa de som. O lado negativo da tecnologia de transmissão contínua
no disco rígido para futura utilização.

O Audio Stream Recorder 2 (ASR2) está concebido para ultrapassar
áudio em transmissão contínua no disco rígido sob a forma de fiche

Para utilizar o ASR2, seleccione, na lista, uma estação de rádio para
Record (gravar) para começar a gravar música no disco rígido ou po
(programar) para programar o computador para gravar música em tr
de estar presente. Também pode utilizar o ASR2 para ouvir estações 
azul Play (reproduzir).

Para mais informações e detalhes de utilização do Creative Audio Str
ajuda online.

ative Wave 
io

Quando precisar de editar ficheiros de som, utilize o Creative Wave
formatos de ficheiro comuns, como WAV e AIFF. Com o Wave Stud
ficheiro e editar qualquer secção de som. Aplique efeitos, como o fa
lo para fundir duas ou mais músicas num único ficheiro.
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udio, consulte a respectiva ajuda 

Uti
dia
res
pro

Cre e reprodução nos formatos Wave, 
ca de som. Para mais informações e 
juda online.

Cre
Sett

r os problemas relacionados com a 
página 4-9.
Para mais informações e detalhes de utilização do Creative Wave St
online.

litários de 
gnóstico e de 
olução de 
blemas

ative Diagnostics Utilize o Creative Diagnostics para testar rapidamente a capacidade d
MIDI ou CD Audio, a função de gravação e a saída de colunas da pla
detalhes de utilização do Creative Diagnostics, consulte a respectiva a

ative Speaker 
ings

Esta é a principal aplicação a utilizar para gerir as colunas e resolve
configuração das colunas. Consulte “Creative Speaker Settings” na 
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Esp

a Audigy 2 Platinum eX External I/O 

Car

Mas
PCI  do sistema

Proc o por hardware
âmica teórica de 192 dB

veis inaudíveis

Cara
áudi

uência de amostragem arbitrária
istura digital do Audigy 2
m frequência de amostragem de 96 

 para uma saída analógica de colunas 

 a 192 kHz para uma saída estéreo
25, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48 e 96 
 96 kHz
ecificações gerais

Detalhes técnicos da placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX e d
Module.

acterísticas

terização no bus ❑ Compatível com a especificação PCI, versão 2.1
❑ A masterização por bus reduz a latência e acelera o desempenho

essador Audigy 2 ❑ Processamento avançado de efeitos digitais através de aceleraçã
❑ Processamento digital de 32 bits que mantém uma amplitude din
❑ Interpolação patenteada de 8 pontos que reduz a distorção até ní
❑ Sintetizador de wavetables por hardware de 64 vozes
❑ Mistura e equalização digitais de qualidade profissional

cterísticas de 
o versáteis

❑ Reprodução de 64 canais de áudio, cada um deles com uma freq
❑ Mistura a 32 bits de todas as fontes digitais dentro da mesa de m
❑ Conversão analógica-digital de 24 bits de entradas analógicas co

kHz
❑ Conversão digital-analógica de 24 bits de fontes digitais a 96 kHz

6.1
❑ Conversão digital-analógica de 24 bits de fontes digitais estéreo
❑ Frequências de amostragem de gravação de 16 a 24 bits: 8, 11,0

kHz, incluindo o suporte ASIO2 com uma resolução até 24 bits,
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Proc
digit

 uma qualidade máxima de 24 bits/

 de 48 ou 96 kHz
eúdos de som digital protegidos, 

 digitais correspondentes
a minimizar o incómodo das ligações 

2

Con
mes

dio para gravação

istura

Cer ação multimédia THX, o que o torna 
alidade de música e filme.

Des
Digi
Surr

u passa por um fluxo de bits SPDIF 

 subwoofer para pequenos sistemas 

nidades de subwoofer independentes 

Crea
Surr
essamento de som 
al profissional

❑ Suporta o formato de interface digital Sony/Philips (SPDIF) com
96 kHz

❑ Saída SPDIF com uma frequência de amostragem seleccionável
Nota: Saída SPDIF indisponível durante a reprodução de cont
criados com tecnologia DRM (gestão de direitos digitais)

❑ Saída SPDIF de 6 canais seleccionável para sistemas de colunas
❑ Comutação de software de entrada para saída SPDIF (bypass) par

por cabo
❑ Gravação de várias faixas com baixa latência com suporte ASIO

trolo flexível da 
a de mistura

❑ Fonte de entrada seleccionável ou mistura de várias fontes de áu
❑ Controlo de volume principal ajustável
❑ Controlos individuais para graves e agudos
❑ Controlo do equilíbrio frente e trás
❑ Controlo do silenciamento e rodagem para fontes da mesa de m

tificação THX O Sound Blaster Audigy 2 foi galardoado com a prestigiada Certific
na escolha perfeita para os ficheiros de áudio de PC com melhor qu

codificação Dolby 
tal (AC-3) e Digital 
ound EX

❑ Descodifica Dolby Digital Surround EX para canais 5.1 ou 6.1 o
compactado para um descodificador externo

❑ Redireccionamento dos graves: aumenta a saída de graves para o
de colunas satélite

❑ Frequência de transição de graves (10-200 Hz): ajustável para u
em relação ao nível de graves pretendido

❑ Controlo ajustável do nível Center, Rear Center e LFE

tive Multi Speaker 
ound  (CMSS)

❑ Tecnologia de várias colunas
❑ Mistura fontes mono ou estéreo para canais 6.1
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Com
SB13

394 numa configuração de cadeia em 

m IEEE1394

Co

Plac
Aud
eX

Saíd porte traseiro: Front e Rear Line-Out 

de linha 1 (Line Out 1)
 de 4 pólos de 3,5 mm no suporte 
❑ Algoritmo para rodagem e mistura de qualidade profissional

patibilidade com
94/FireWire

❑ Conforme à especificação IEEE1394a
❑ Suporta frequências de dados de 100, 200 e 400 Mbps
❑ Suporta um máximo de 63 dispositivos compatíveis com IEEE1

estrela
❑ Fornece um máximo de 3 watts para dispositivos compatíveis co

nectividade

a Sound Blaster 
igy 2 Platinum 

as de som ❑ Duas saídas de linha analógica através das tomadas estéreo no su
1 e 2

❑ Suporte para auscultadores estéreo (carga de 32 ohms) na saída 
❑ Uma saída de linha analógica de três canais através do minijack

traseiro: canais Front Center, Rear Center e Subwoofer
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SB13 rnal I/O Module

Inter

Sou
Aud
eX 
Mod

Entr
pain

 tomada estéreo de ¼” com controlo 

ne-In 1/Mic-In) através de uma 
e botão. Controlo de ganho/nível para 

O con
FireW
saída 
watts.
dispos
potênc
disco 
unidad
que a 
atravé
94/FireWire ❑ Conector AD_LINK 2 no suporte traseiro para alimentar a Exte

faces ❑ Cabeça AD_LINK 1 para ligação à External I/O Module
❑ Conector para Joystick/MIDI para ligação à placa de som

nd Blaster 
igy 2 Platinum 
External I/O 
ule

adas e saídas no 
el frontal

❑ Uma saída de auscultadores com detecção automática através da
de volume

❑ Uma entrada Line/Microphone de linha analógica partilhada (Li
tomada estéreo de ¼”. Entrada partilhada seleccionável através d
microfone

❑ Uma entrada de linha analógica independente (Line-In 2)

ector/porta SB1394/
ire de 6 pinos possui uma 
de potência máxima de 3 
 Ligue apenas um 
itivo de utilização de alta 
ia a esta porta, como o 

rígido IEEE 1394 ou a 
e de CD-RW, a não ser 

alimentação seja feita 
s de uma tomada de AC.
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m IEEE1394
trolo remoto. Raio de transmissão de 

Entr
pain

ra instrumentos MIDI
atíveis com IEEE1394
❑ Dois conectores ópticos para entrada e saída SPDIF ópticas
❑ Um conector SB1394/FireWire para dispositivos compatíveis co
❑ Um receptor de infravermelhos para receber informações do con

4 metros, com desvio de 15 graus do eixo central.

adas e saídas no 
el traseiro

❑ Um conector AD_LINK 1 para ligação à placa de som
❑ Um conector AD_LINK 2 para alimentar a External I/O Module
❑ 1 x tomada MIDI OUT padrão e 1 x tomada MIDI In padrão pa
❑ Uma porta SB1394/FireWire para ligação aos dispositivos comp
❑ Uma saída digital Mini-DIN SPDIF
❑ Duas tomadas RCA para entradas de linha Auxiliary (Line-In 3)
❑ Dois conectores RCA para entrada e saída SPDIF coaxial



B erguntas 

mas que poderão 
duto.
Resolução de problemas e p
frequentes
Nesta secção, vai encontrar soluções para proble
ocorrer durante a instalação ou utilização do pro
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Re

rrer durante a instalação ou utilização 

Pro
inst
sof

D de instalação e aplicações do 

ter (‘O meu computador’):

r), no ambiente de trabalho do 

ue no ícone da unidade de CD-ROM.

lo clique.

Pro
o s

os ou sons de ambiente excessivos e 

 o ficheiro de som actual.

onsole.

ctivar/desactivar efeitos de som) 

o efeito que seleccionar.

Para v
está a 
um pa
som, o
da liga
nenhu
placa 
softwa
Resolu

solução de problemas e perguntas frequentes

Neste anexo, vai encontrar soluções para problemas que poderão oco
do produto.

blemas na 
alação de 
tware

A instalação não começa automaticamente após a inserção do C
Sound Blaster Audigy 2.

Para iniciar o programa de instalação através do atalho My Compu

1. Faça duplo clique no ícone My Computer (O meu computado
Windows.

2. Na janela My Computer (O meu computador), faça duplo cliq

3. Na janela do explorador, localize o ficheiro Setup.exe e faça dup

blemas com 
om

Quando um ficheiro de som está a ser reproduzido, existem efeit
imprevistos.

A última predefinição seleccionada é um ambiente inadequado para

Para mudar para um ambiente adequado:

1. Clique no separador Audio Effects (efeitos de som) em EAX C

2. Clique na caixa de verificação Enable/Disable Audio Effects (a
para anular a selecção.

Nota:  O título predefinido da caixa poderá mudar, dependendo d

Não há som nos auscultadores.

Verifique o seguinte:
❑ Os auscultadores estão ligados à tomada dos auscultadores.

erificar se a sua placa de som 
produzir som, ligue à placa 
r de auscultadores. Se ouvir 
 problema é das colunas ou 
ção. Se não ouvir som 

m, o problema poderá ser da 
ou da configuração do 
re.
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tive Speaker Settings, a opção 
er/Headphone Selection (selecção 

ixer, a fonte de gravação 

as no Creative Surround Mixer.

ntrolo de gravação chamado Analog 
ão) do separador Basic (definições 

ccionadas no Creative Surround 

 Analog Mix (Line/CD/Aux/PC). 
icas individuais não são visualizadas 

ásicas) no Creative Surround Mixer, 
Mix (Line/CD/Aux/PC).
pretende gravar clicando no botão 
lo de cruz vermelha.
Resolu

❑ No separador Speaker Selection (selecção de colunas) do Crea
Headphones (auscultadores) está seleccionada na caixa Speak
de coluna/auscultador).

❑ No separador Basic (definições básicas) do Creative Surround M
seleccionada é “What U Hear” (aquilo que ouve).

As fontes de gravação analógicas individuais não são visualizad

As seguintes fontes de gravação analógicas são combinadas num co
Mix (Line/CD/Aux/PC), que se encontra no painel Record (gravaç
básicas):
❑ Line-In
❑ CD Audio
❑ Auxiliary
❑ PC Speaker (coluna do PC)

As fontes de gravação analógicas individuais não podem ser sele
Mixer.

Cinco fontes de gravação analógicas são combinadas sob a selecção
Para obter mais informações, consulte “As fontes de gravação analóg
no Creative Surround Mixer.” na página B-2.

Para gravar uma fonte analógica individual:
❑ No painel Record (gravação) do separador Basic (definições b

certifique-se de que a fonte de gravação seleccionada é Analog 
❑ No painel Source (fonte), silencie as fontes analógicas que não 

Speaker (coluna) para o transformar num botão com um símbo
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ve Surround Mixer. 
ouver som, clique no sinal de adição 
e verificação Digital Output Only 
 Digital Output Only e, por isso, deve 
e som. Para obter mais informações, 
ecção das colunas) da ajuda online do 

ros .WAV, MIDI ou clips .AVI.

a posição intermédia. Utilize o 

 à tomada Line Out ou Rear Out da 

rico. Consulte “Resolver conflitos de 

 à configuração das colunas ou dos 

querem um CD-ROM.

seguinte modo.

anel (Painel de controlo).
uplo clique no ícone Multimedia.
Resolu

Não há som nas colunas.

Verifique o seguinte:
❑ As colunas estão ligadas à saída da placa de som. 
❑ Seleccionou a fonte correcta no painel Source (fonte) do Creati
❑ Se estas condições tiverem sido respeitadas e mesmo assim não h

vermelho por cima do controlo Volume e verifique se a caixa d
(apenas saída digital) está seleccionada. Se estiver, está no modo
ligar as colunas digitais para ouvir o som proveniente da placa d
consulte a secção “Speaker Selection Settings” (definições de sel
Creative Speaker Settings.

Não há som quando reproduz ficheiros digitais, tais como fichei

Verifique o seguinte:
❑ O botão do volume das colunas, se existir, está definido para um

Creative Surround Mixer para ajustar o volume, se necessário.
❑ As colunas amplificadas ou o amplificador externo estão ligados

placa.
❑ Não há conflito de hardware entre a placa e um dispositivo perifé

E/S” na página B-11.
❑ A selecção de colunas no Creative Speaker Settings corresponde

auscultadores.

Não há som quando reproduz CDs de som ou jogos DOS que re

Para resolver este problema, active a reprodução de CD digital do 

Para o Windows 98 SE
❑ Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
❑ Na caixa de diálogo Control Panel (Painel de controlo), faça d
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ultimédia), clique no separador CD 

s CD-ROM device (Activar 
M) para seleccioná-la.

anel (Painel de controlo).
uplo clique no ícone System 

ma), clique no separador Device 

parecem os ícones das unidades do 

 Aparece um menu.

 caixa de diálogo seguinte, clique na 
 device (Activar áudio digital de 

anel (Painel de controlo).
uplo clique no ícone System 

ma), clique no separador Hardware.

parecem os ícones das unidades do 

 Aparece um menu.
Resolu

❑ Na caixa de diálogo Multimedia Properties (Propriedades de m
Music (CD de música).

❑ Clique na caixa de verificação Enable digital CD audio for thi
reprodução digital de CD áudio neste dispositivo de CD-RO

❑ Clique no botão OK.

Para o Windows Me
❑ Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
❑ Na caixa de diálogo Control Panel (Painel de controlo), faça d

(Sistema).
❑ Na caixa de diálogo System Properties (Propriedades do siste

Manager (Gestor de dispositivos).
❑ Faça duplo clique no ícone das unidades de DVD e CD-ROM. A

computador. 
❑ Clique com o botão direito do rato no ícone da unidade de CDs.
❑ Clique em Properties (Propriedades).
❑ Na caixa Digital CD Playback (Reprodução de CD digital) da

caixa de verificação Enable digital CD audio for this CD-ROM
CD neste CD-ROM) para seleccioná-la.

❑ Clique no botão OK.

Para o Windows 2000 e Windows XP
❑ Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
❑ Na caixa de diálogo Control Panel (Painel de controlo), faça d

(Sistema).
❑ Na caixa de diálogo System Properties (Propriedades do siste
❑ Clique no botão Device Manager (Gestor de dispositivos).
❑ Faça duplo clique no ícone das unidades de DVD e CD-ROM. A

computador.
❑ Clique com o botão direito do rato no ícone da unidade de CDs.
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 caixa de diálogo seguinte, clique na 
 device (Activar áudio digital de 

 esquerdo-direito da fonte numa 
 (por exemplo, a aplicação Windows 
ara a qual rodou a fonte no separador 
lo, o balanço do CD Audio no 
urround Mixer, rodou o CD Audio 

 as fontes de entrada de som.
ar no Creative Surround Mixer.
Resolu

❑ Clique em Properties (Propriedades).
❑ Na caixa Digital CD Playback (Reprodução de CD digital) da

caixa de verificação Enable digital CD audio for this CD-ROM
CD neste CD-ROM) para seleccioná-la.

Por vezes, ao rodar uma fonte, pode desligar o som.

Isto acontece quando está no modo Digital Output Only e o balanço
aplicação de mesa de mistura diferente do Creative Surround Mixer
Volume Control) está do lado contrário comparado com a posição p
Basic (definições básicas) do Creative Surround Mixer. Por exemp
Windows Volume Control está do lado esquerdo, mas, no Creative S
para o lado direito.

Para resolver este problema:

Abra essa outra mesa de mistura e centralize os balanços para todas
Deste modo, as fontes analógicas não ficam sem som quando as rod
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Pro
tra
fich
algu
mo
VIA

a motherboard VIA chipset, poderá 

a de reagir (fica ‘pendurado’) ou 

os ou corrompidos.

, que contêm o chipset de controlador 

Figura B-1:  o separador Device 
Manager (Gestor de dispositivos).
Resolu

blemas com 
nsferências de 
eiros em 
mas 
therboards 
 Chipset

Depois de instalar a placa Sound Blaster Audigy 2 Platinum eX num
constatar uma das seguintes situações:

Ao transferir grandes quantidades de dados, o computador deix
reinicializa-se, OU
Os ficheiros transferidos de uma outra unidade estão incomplet

Estes problemas surgem numa pequena quantidade de computadores
VIA VT82C686B nas respectivas motherboards.

Para verificar se a motherboard tem o chipset VT82C686B:
❑ Consulte o manual do computador ou da motherboard, ou
❑ No Windows: 

i. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> 
Control Panel (Painel de controlo).

ii. Faça duplo clique no ícone System (Sistema).
iii. Clique no separador Device Manager (Gestor de 

dispositivos) ou Hardware.

iv. Clique no ícone Systems Devices (Dispositivos do 
sistema). 

v. Na lista que aparece, veja se aparecem os itens realçados 
na Figura B-1.

vi. Se aparecerem, retire a tampa do computador e localize o 
chipset VIA na motherboard. (Tome nota das precauções 
de segurança na página 2-1.)
O chipset VT82C686B tem o respectivo número de 
modelo gravado no chip.

Se tiver o chipset VT82C686B: 

Alguns utilizadores têm resolvido os problemas descritos acima 
tomando uma ou ambas as seguintes medidas:
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e http://www.viatech.com*,

 do fabricante*.

 Creative não se responsabiliza por 
informação é apenas fornecida para 

Cac
Sou
insu

dFont é carregado ou reproduzido 
anager.

co).
 e seleccione um índice de banco.

s.

AM ao sistema.

o Creative SoundFont Bank Manager, 
 caixa Select Bank (Seleccionar 

 para obter assistência técnica.
r depende da memória RAM do 
 quantidade de cache atribuída for 

O inc
Sound
qualid
Resolu

• transferindo os controladores VIA 4em1 mais recentes no sit

• obtendo o BIOS mais actual para a motherboard no Web site

*Nestes Web sites, o conteúdo é controlado por outras empresas. A
quaisquer informações ou transferências obtidas nos mesmos. Esta 
sua conveniência.

he de 
ndFont 
ficiente

A memória é insuficiente para carregar bancos SoundFont.

Isto pode acontecer quando um ficheiro MIDI compatível com Soun
com memória insuficiente atribuída ao Creative SoundFont Bank M

Para ter memória cache SoundFont suficiente:
❑ Remova um banco SoundFont existente do sistema RAM.

Faça o seguinte:

i. Clique no botão Bank (banco).
Surge a caixa de diálogo Configure Bank (Configurar ban

ii. Clique no botão pendente Select Bank (Seleccionar banco)
iii. Seleccione o banco e clique no botão Remove (Remover).
iv. Clique no botão OK para concluir a configuração dos banco

❑ Carregue bancos SoundFont mais pequenos ou adicione mais R
Adopte uma das soluções seguintes:·

• Na caixa de diálogo Configure Bank (Configurar banco) d
seleccione um banco SoundFont mais pequeno, se existir, na
banco).

• Para mais informações, visite o site www.soundblaster.com  
Nota: A quantidade de cache de SoundFont que é possível reserva
sistema disponível. O computador poderá tornar-se mais lento se a
demasiado elevada.

onveniente de ter um ficheiro 
Font mais pequeno é a baixa 
ade de som.
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Pro
o Jo lito com a porta para joystick do 

em seu lugar, a porta do sistema. 

anel (Painel de controlo).
e no ícone System (Sistema).
ma), clique no separador Device 

ontroladores de som, vídeo e jogos) 
e Game Port para o Windows 2000).

rent) (Configuração original 

rofile (Desactivar neste perfil de 

 para a desactivar.

s tenham efeito.

s) está desactivada, a entrada 
elha.
Resolu

blemas com 
ystick

A porta do joystick não funciona.

O conector para Joystick/MIDI da placa de som pode estar em conf
sistema.

Para resolver este problema:

Desactive o conector para Joystick/MIDI da placa de som e utilize, 
Proceda da seguinte forma:

1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Na janela Control Panel (Painel de controlo), faça duplo cliqu

3. Na caixa de diálogo System Properties (Propriedades do siste
Manager (Gestor de dispositivos).

4. Faça duplo clique em Sound, Video And Game Controllers (C
e, em seguida, seleccione Creative Audigy Gameport (Creativ

5. Clique no botão Properties (Propriedades).
6. Na caixa de diálogo Properties (Propriedades):

Se tiver uma caixa de verificação Original Configuration (Cur
(actual)):

• Desmarque a caixa de verificação para a desactivar.

Se tiver uma caixa de verificação Disable In This Hardware P
hardware):

• Certifique-se de que a caixa de verificação está seleccionada

7. Clique em OK para reiniciar o Windows e para que as alteraçõe

Quando a interface Gameport Joystick (joystick para a porta de jogo
correspondente no ‘Gestor de dispositivos’ apresenta uma cruz verm
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ramas.

 para calcular a posição do joystick. 
mente a posição do joystick, partindo 

finição de BIOS, normalmente na 
ipset). Ou, se estiver disponível, pode 
blema persistir, experimente outro 

Pro
vár
disp
som

nte.

positivo de som pode ser uma placa 
ound Blaster Audigy 2 Platinum eX, 
 de som actual. O funcionamento de 
 de utilização.

a seguinte forma:
ster Live! ou Sound Blaster PCI512 
sinstale e remova por completo o 
nstruções no ecrã para concluir a 
e som do computador.
, aparece uma caixa de mensagem a 
de som antigo. Clique no botão Yes 
udigy 2 Platinum eX.
 a placa existente e retire a placa de 

Não te
que te
softwa
Resolu

O joystick não está a funcionar correctamente com alguns prog

O programa pode utilizar a temporização do processador do sistema
Se o processador for rápido, o programa pode determinar incorrecta
do princípio que a posição está fora do intervalo.

Para resolver este problema:

Aumente o tempo de recuperação de E/S de 8 bits do sistema da de
secção Chipset Feature Settings (definições das características do ch
ajustar a velocidade do bus AT para um relógio mais lento. Se o pro
joystick.

blemas com 
ios 
ositivos de 

A outra placa de som instalada não está a funcionar correctame

Talvez exista um dispositivo de som instalado no computador. O dis
de som ou um chipset de som incorporado. Antes de instalar a placa S
é aconselhável que desinstale completamente e remova o dispositivo
vários dispositivos de som no computador pode acarretar problemas

Como alternativa, durante a instalação da placa de som, proceda d
❑ Se o computador detectar uma placa de som da série Sound Bla

instalada, aparece uma caixa de mensagem a recomendar que de
dispositivo de som antigo. Clique no botão Yes (Sim) e siga as i
remoção do dispositivo de som antigo. Remova a antiga placa d

❑ Se o computador detectar qualquer outra placa de som instalada
recomendar que desinstale e remova por completo o dispositivo 
(Sim) para continuar com a instalação da placa Sound Blaster A
Depois da instalação da placa de som, desinstale completamente
som do computador.

nte alterar o BIOS, a não ser 
nha experiência com 
re de sistemas.



ão de problemas e perguntas frequentes B-10

te.

 forma:

pendendo da motherboard.

rísticas do chipset) e prima <Enter>.

 e prima <Enter> para desactivar o 

o) e, em seguida, prima <Enter>.

Pro
pla
Sou
Live
Bla

12 não funcionam.

ositivos de som antigos podem não 
atinum eX está instalada. 

io, pode optar por desactivar a placa 

anel (Painel de controlo).
e no ícone System (Sistema).
ma), clique no separador Device 

ontroladores de som, vídeo e jogos) 
 ou Creative Sound Blaster PCI512.
Resoluç

O chipset de som incorporado não está a funcionar correctamen

Para desactivar um chipset de som incorporado, proceda da seguinte
1. Reinicie o sistema.

2. Durante a verificação da memória, prima <F2> ou <Delete>, de
Aparece o menu de configuração do BIOS.

3. Seleccione Chipset Features Setup (configuração das caracte
4. Seleccione Onboard Legacy Audio (som antigo incorporado)

chipset de som incorporado.

5. Prima <Esc> para voltar ao menu de configuração do BIOS.

6. Seleccione Save & Exit Setup (guardar e sair da configuraçã
7. Prima <Y> e, em seguida, <Enter>.

blemas com a 
ca da série 
nd Blaster 
! ou Sound 

ster PCI512

As aplicações do Sound Blaster Live! ou do Sound Blaster PCI5

Exceptuando as funções de gravação e reprodução normais, os disp
funcionar correctamente quando a placa Sound Blaster Audigy 2 Pl

Para resolver este problema:

Desinstale e retire a placa mais antiga do computador. Caso contrár
Sound Blaster Live! ou Surround Blaster PC512:

1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Na janela Control Panel (Painel de controlo), faça duplo cliqu

3. Na caixa de diálogo System Properties (Propriedades do siste
Manager (Gestor de dispositivos).

4. Faça duplo clique em Sound, Video And Game Controllers (C
e, em seguida, seleccione Creative Sound Blaster Live! Series

5. Clique no botão Properties (Propriedades).
6. Na caixa de diálogo Properties (Propriedades):
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rent) (Configuração original 

rofile (Desactivar neste perfil de 

 para a desactivar.

s tenham efeito.

 no ‘Gestor de dispositivos’ tem uma 

Res
con

eriféricos se a placa e o outro 

ursos da placa de som ou do 
os’ do Windows 98 SE/Me.

odas, com excepção da placa de som 
as gráficas). Coloque novamente as 
icar a presença de um conflito.

anel (Painel de controlo).
e no ícone System (Sistema).
ma), clique no separador Device 

 de som, vídeo e jogos), seleccione o 
 de exclamação (!), e clique no botão 

or Resources (Recursos).

Pode t
de reso
ficheir
SE/Me
Resoluç

Se tiver uma caixa de verificação Original Configuration (Cur
(actual)):

• Desmarque a caixa de verificação para a desactivar.

Se tiver uma caixa de verificação Disable In This Hardware P
hardware):

• Certifique-se de que a caixa de verificação está seleccionada

7. Clique em OK para reiniciar o Windows e para que as alteraçõe

Quando a placa da série Sound Blaster Live! é desactivada, a entrada
cruz vermelha.

olver 
flitos de E/S

Podem ocorrer conflitos entre a placa de som e outros dispositivos p
dispositivo tiverem como definição o mesmo endereço de E/S.

Para resolver conflitos de E/S, altere no sistema as definições de rec
dispositivo periférico em conflito utilizando o ‘Gestor de dispositiv

Se não souber qual a placa que está a provocar o conflito, retire-as t
e de outras placas essenciais (como o controlador do disco e as plac
placas retiradas, uma de cada vez, até o ‘Gestor de dispositivos’ ind

Para resolver conflitos de hardware no Windows 98 SE/Me:

1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Na janela Control Panel (Painel de controlo), faça duplo cliqu

3. Na caixa de diálogo System Properties (Propriedades do siste
Manager (Gestor de dispositivos).

4. Na entrada Sound, Video And Game Controllers (Controladores
controlador da placa de som em conflito, indicado por um ponto
Properties (Propriedades).

5. Na caixa de diálogo Properties (Propriedades), clique no separad

ambém consultar as secções 
lução de problemas no 

o de ajuda do Windows 98 
.
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gs (Utilizar definições automáticas) 

sos à placa de som e/ou ao dispositivo 

Pro
o le
DV

 disco DVD.

direito do rato no ícone Disc Detector 
iedades).
sc Detector (Detector do disco 
isc Detector (Activar detector do 

que no botão Select Player 

ores), clique no botão Browse 

re (em que D: representa a unidade de 

Pro
o s
leit

de vários canais para o modo de 
VD não funciona, ainda que todas 
nd Mixer estejam correctas.
Resoluç

6. Certifique-se de que a caixa de verificação Use automatic settin
está seleccionada e clique no botão OK.

7. Reinicie o sistema para que o Windows 98 SE/Me reatribua recur
em conflito. 

blemas com 
itor Encore 
D

O leitor Encore DVD não é iniciado ao introduzir na unidade um

Para resolver este problema:

1. No tabuleiro (barra) de sistema do Windows, clique com o botão 
(Detector do disco) e, em seguida, clique em Properties (Propr

2. No separador General (Geral) da caixa de diálogo Creative Di
Creative), certifique-se de que a caixa de verificação Enable D
disco) está seleccionada.

3. Clique no separador Players (Leitores).
4. Seleccione a entrada DVD Disc (Disco DVD) e, em seguida, cli

(Seleccionar leitor).
5. Na caixa de diálogo Players Properties (Propriedades dos leit

(Procurar).
6. Localize e seleccione D:\Program Files\Creative\PC- DVD Enco

CD-ROM)
e faça duplo clique na entrada ctdvdply
A caixa Name (Nome) passa a apresentar a entrada ctdvdply.

7. Clique duas vezes no botão OK.

blemas com 
oftware do 
or de DVD

Alterar a configuração de áudio (por exemplo, mudar do modo 
saída SPDIF ou vice versa) durante a reprodução de um filme D
as definições no software do leitor de DVD e no Creative Surrou

Para resolver este problema:

Feche e reinicie o software do leitor de DVD.
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Pro
o c
víd
o W
SE/

ecente (v4.10.2226).

o de actualização de Digital Video 

irectX 8.0 ou 8.0a.

o estar completamente optimizado 

igy 2 na unidade de CD-ROM.

D-ROM e execute o ficheiro 
ara concluir a instalação.

roduza, antes de mais, o CD-ROM do 
concluir esta configuração.
Resoluç

blemas com 
ontrolador de 
eo digital para 

indows 98 
2000/Me/XP

A camcorder DV não funciona correctamente.

A versão do controlador da camcorder MSDV pode não ser a mais r

Para resolver este problema:

1. Visite o Web site http://www.microsoft.com e transfira o ficheir
(dx80bda.exe) para o DirectX 8.0.

2. Instale o ficheiro no computador.
Nota: Será necessário instalar, antes de mais, uma execução D

Se o problema persistir, o controlador da camcorder MSDV pode nã
para a sua camcorder DV.

Para resolver este problema:

1. Ligue a sua camcorder DV.

2. Introduza o CD de instalação e aplicações do Sound Blaster Aud
Saia do ecrã de boas-vindas.

3. Utilizando o Explorador do Windows, localize a pasta 1394 no C
DVConnect 240.exe. Siga as instruções que aparecem no ecrã, p
Se estiver no Windows 98 SE, o sistema poderá pedir-lhe que int
Windows 98 SE. Siga as instruções que aparecem no ecrã, para 

4. Clique no botão Finish (Concluir).
5. Desligue e volte a ligar a sua camcorder DV.

http://microsoft.com
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Pro
Wi

de hardware quando se instalam 

ente as empresas a enviarem as suas 
itivo de hardware não for enviado, ou 
gem de aviso semelhante àquela 

e outras empresas que não a Creative. 
inuar de todas as formas). Os 
ft poderão ser utilizados no Windows 

P, pode contactar a empresa que 
ia da mesma.

Pro
disp
som

ualquer som.

 PCM SPDIF do conector Digital Out 
rá ser necessário seleccionar uma 
sponíveis são  48 kHz e 96 kHz.

O con
não f
Resoluç

blemas no 
ndows XP

No Windows XP, aparece uma mensagem de erro de instalação 
aplicações que não são da Creative.

Na altura do lançamento deste produto, a Microsoft incentivou fortem
soluções de hardware para certificação. Se um controlador de dispos
não se qualificar, para a certificação Microsoft, aparece uma mensa
apresentada abaixo.

Poderá ver a mensagem quando instala controladores de hardware d
Se for esse o caso, poderá clicar no botão Continue Anyway (cont
controladores de dispositivo que não estejam assinados pela Microso
XP e não precisam de prejudicar ou de destabilizar o computador.

Caso necessite de mais informações ou ajuda relacionadas com o X
desenvolveu o controlador através do Web site ou linha de assistênc

blemas com 
ositivos de 
 digital

As colunas digitais emitem silvos intermitentes ou não emitem q

Certifique-se de que selecciona a frequência de amostragem da saída
de modo a corresponder aos requisitos do dispositivo receptor. Pode
frequência de amostragem de saída digital mais baixa. As opções di

trolador 1394 DVConnect 
unciona no Windows XP.
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anel (Painel de controlo).
uplo clique no ícone System 

ma), clique no separador Device 

).
) para a seleccionar.

operties (Propriedades do sistema).
ão Yes (Sim). 
as unidades de disco rígido, unidades 
lo clique no ícone da respectiva 

anel (Painel de controlo).
uplo clique no ícone System 

ma), clique no separador Hardware.
Resoluç

Para resolver este problema:

Para o Windows 98 SE e Windows Me:
1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Na caixa de diálogo Control Panel (Painel de controlo), faça d

(Sistema).
3. Na caixa de diálogo System Properties (Propriedades do siste

Manager (Gestor de dispositivos).
4. Faça duplo clique no ícone das unidades de disco.

Aparecem as unidades do computador.

5. Faça duplo clique no ícone da unidade do disco rígido.

6. Na caixa que aparece, clique no separador Settings (Definições
7. Clique na caixa de verificação DMA (acesso directo à memória

Surge uma caixa de mensagem de alerta.

8. Clique no botão OK.

9. Clique no botão OK na caixa seguinte.

10. Clique no botão Close (Fechar) na caixa de diálogo System Pr
11. Quando lhe for pedido que reinicie o computador, clique no bot

12. Repita os passos 4 a 11 se tiver outras unidades, por exemplo, outr
de CD-ROM, de CD-RW e de DVD-ROM. No passo 4, faça dup
unidade.

Para o Windows 2000 e Windows XP:
1. Clique em Start (Iniciar) -> Settings (Definições) -> Control P
2. Na caixa de diálogo Control Panel (Painel de controlo), faça d

(Sistema).
3. Na caixa de diálogo System Properties (Propriedades do siste
4. Clique no botão Device Manager (Gestor de dispositivos).
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troladores IDE ATA/ATAPI).

nel (Canal IDE primário).

ador Advanced Settings (Definições 

ionar.
Resoluç

5. Faça duplo clique no ícone ATA/ATAPI IDE Controllers (Con
Aparecem os canais IDE.

6. Clique com o botão direito do rato no ícone Primary IDE Chan
7. Clique em Properties (Propriedades).
8. Na caixa de diálogo Properties (Propriedades), clique no separ

avançadas).
9. Clique na caixa de verificação DMA se disponível para a selecc

10.  Clique no botão OK.
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